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de GridLine Rader und manuelle Hohenverstellung

1. Allgemeine Hinweise

Nutzungsinformation lesen, beachten, fiir spateres Nachschlagen aufbewahren und jederzeit ver-
fugbar halten.

Warnsymbole

/A WARNUNG

Bedeutung

Kennzeichnet eine Gefahr, die zu Tod oder schwerer
Verletzung fiihren kann, wenn sie nicht vermieden
wird.

Kennzeichnet eine Gefahr, die zu einer leichten oder
mittleren Verletzung fiihren kann, wenn sie nicht ver-

A VORSICHT

mieden wird.

@ Kennzeichnet niitzliche Tipps und Hinweise sowie In-
formationen fiir einen effizienten und stérungsfreien
Betrieb.

2. Sicherheit

2.1 GRUNDLEGENDE SICHERHEITSHINWEISE

/\ VORSICHT

Kippende Werkbank

Verletzungsgefahr an Handen, FiiBen und Korper durch ungesicherte herabfallende Gegenstande sowie Kip-
pen der Werkbank durch falsche Beladung.

»  Spitze oder andere Werkstiicke nie ungesichert lagern.

»  BeiTransport keine Gegenstande auf Arbeitsplatte legen.

»  Schieben oder Transportieren nur mit geschlossenen, verriegelten Schubladen und Schrankabteil.

2.1.1 Rader

4, Move the workbench with wheels

4. Skub filebaenk'en med hjul

4, Déplacement de I'établi avec les roues

4. Gurnite radionicki stol s kotac¢ima

4, Schuif de werkbank met wielen

4. Przesuwanie stotu roboczego z kotkami

Collision with the workbench

Crush hazard for the body in the event of collision with the workbench or other objects.
»  Make sure the paths for movement and transport are clear.

»  No persons must be present in the direction of travel of the workbench.

/\ ADVARSEL

Kollision med filebaenken

Der er fare for klemning af kroppen som falge af kollision med filebaenken eller genstande.
»  Skubbe- og transportveje skal sikres.

»  Det ma ikke befinde sig personer i filebaenkens kerselsretning.

/\ AVERTISSEMENT

Collision avec I'établi

Risque d'écrasement du corps en cas de collision avec I'établi ou des objets.

»  Sécuriser les voies de déplacement et de transport.

»  Aucune personne ne doit étre présente dans le sens de déplacement de 'établi.

/\ UPOZORENJE

Sudar s radionickim stolom

Opasnost od prignjecenja tijela uzrokovana sudarom s radioni¢kim stolom ili objektima.
»  Osigurati putove za guranje i transport.

»  Zabranjena prisutnost osoba u smjeru kretanja radionic¢kog stola.

/\ WAARSCHUWING

Botsing met werkbank

Gevaar voor beknelling van het lichaam door botsing met werkbank of voorwerpen.
»  Verplaatsings- en transportroutes beveiligen.

»  Ermogen zich geen personen in de rijrichting van de werkbank bevinden.

/\ OSTRZEZENIE

Kolizja ze stotem warsztatowym

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia ciata wskutek kolizji ze stotem warsztatowym lub przedmiotami.
»  Zabezpieczy¢ drogi przesuwania i transportowe.

»  Nie pozwala¢ nikomu na przebywanie w strefie ruchu stotu warsztatowego.

1. Complete the optional casing.

2. Make sure the paths for movement and transport are clear.
3. Release the parking brakes on both castors.

4. Move the workbench.

5. Technical data
5.1 WHEELS

Installed height 180 mm
Wheel @ 125 mm
Load capacity per wheel 200 kg
Total load capacity of a set of four wheels 600 kg
5.2 MANUAL HEIGHT ADJUSTMENT

Height 275 mm

Width 45 mm

Depth 95 mm

Height adjustment range 25-150 mm
Height adjustment interval 25 mm

- GridLine konena 1 pbyHO perynmpaHe Ha

BCOYMHATa
1. 06K yKazaHwsA

Mpoyetete 1 cnassaiiTe MHPOPMALMATA 3a N3MON3BaHE, 3anaseTe A 3a NO-KbCHA CNPaBKa u A
[PbXKTE Ha Pa3rioNoXeHue Mo BCAKO Bpeme.

Mpeaynpemrennncamgonn __________ [awavenne |
0O603HayaBa OMNacHOCT, KOATO MOXe 1a floBefe A0
/A NPEQYNPEXXAEHWE

CMBPT WM TEXXKO HapaHsABaHe, ako He Gbae
u3berHata.

0603HayaBa ONACcHOCT, KOATO MOXeE Aa A0BEAE A0

|A n PEnyn PEmnEH M E | JIEKO NN CpefHOTEXKO HapaHABaHe, ako He 6'bﬂe

Unbeabsichtigtes Rollen

Verletzungsgefahr durch Uberrollen aufgrund ungesicherter Werkbank.
»  Werkbank nicht in Bereichen mit Steigung oder Gefdlle verwenden.
»  Vor Arbeiten Feststellbremsen an Lenkrollen betatigen.

2.2 BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

m  Nuran Werkbank mit zwei FuBteilen montieren.

m  Maximale Tragfédhigkeiten beachten.

2.2.1 Rader

m  Rédder zur Montage an FuB3teil mit maximaler Hohe 800 mm der GridLine vario Werkbank.

m  Bei Kombination mit Gehduse hangend, Schubladen durch GridLine Schubladen mit Einhand-Schubla-
den-Einzelentriegelung ersetzen.

m  Zursicheren Verwendung zwei Lenkrollen mit Feststellbremse und zwei Bockrollen verbauen.

2.2.2 lle Hohenverstell

m  Einschubmodel zur Montage an FuBteil der GridLine vario und Ready-to-go Werkbank.

m  Ermdglicht manuelle Hohenverstellung der Werkbank.

23 SACHWIDRIGER EINSATZ

m  Nicht zur Montage an elektrisch hdhenverstellbare GridLine Werkbank.

m  Nicht zur Montage an Werkbank mit Gehduse bodenstehend.

231 Réder
m  Nicht zur Montage an zuriickgesetzten FuBteil Nr. 927040 und 927042.
24 PERSONLICHE SCHUTZAUSRUSTUNG

Nationale und regionale Vorschriften zur Sicherheit und Unfallverhiitung beachten. Schutzkleidung wie Fuf3-
schutz und Schutzhandschuhe missen entsprechend der bei der jeweiligen Tatigkeit zu erwartenden Risiken
gewahlt und bereitgestellt werden.

3. Montagehinweise

® Arbeitsplatte mit zwei Personen umdrehen und auf ebenen, sauberen Untergrund legen.

3.1 RADER

® Montage der Rdder erhht ArbeitshGhe um 150 mm oder 175 mm.

3.1.1 Radaufnal auf Rollengehduse montieren

A.[ac

1. Vier Sechskantschrauben M8x16 von unten durch Bohrungen der Radaufnahme und Rollengehduse fiih-
ren.

2. Mitje einer Mutter M8 von oben verschrauben.

3.1.2 Rader montieren

(@A, DD

® Arbeitsplatte mit zwei Personen umdrehen und auf ebenen, sauberen Untergrund legen.

1. Verschraubungslocher entsprechend gewiinschter Arbeitshohe wahlen.

2. Rader mit je drei Linsen-Blechschrauben M8x16 mit Ful verschrauben.

3.2 MANUELLE HOHENVERSTELLUNG

(B)B,0)E

1. Einschubmodule mit je zwei Linsen-Blechschrauben M8x16 mit FuBteil verschrauben.
Vorgehen zur nachtrdglichen Hohenverstellung wiederholen.

2.
4, Werkbank mit Radern schieben

Kollision mit Werkbank

Quetschgefahr des Korpers durch Kollision mit Werkbank oder Gegenstanden.
»  Schiebe- und Transportwege sichern.

»  Kein Aufenthalt von Personen in Fahrtrichtung der Werkbank.

1. Optionales Gehduse abschlieBen.

2. Schiebe- und Transportwege sichern.

3. Feststellboremsen an beiden Lenkrollen I6sen.
4

. Werkbank schieben.
5. Technische Daten
5.1 RADER
Bauhohe 180 mm
Rad-@ 125 mm
Tragfahigkeit pro Rad 200 kg
Gesamttragfahigkeit vier Rader 600 kg
5.2 MANUELLE HOHENVERSTELLUNG
Hohe 275 mm
Breite 45 mm
Tiefe 95 mm
Héhenverstellbereich 25-150 mm

Héhenverstellraster 25mm

en GridLine wheels and manual height adjustment
1. General instructions

Read the use information, follow it and keep it available at all times for later reference.

Warningsymbols " lMeaning ]
Indicates a hazard which if not avoided may lead to
/A WARNING

death or serious injury.
A CAUTION

@ Indicates useful tips and instructions together with
information for efficient and problem-free operation.

Indicates a hazard which if not avoided may lead to
minor or moderate injury.

2. Safety
2.1 ESSENTIAL SAFETY INSTRUCTIONS

Workbench tipping

Risk of injury to hands, feet and body due to unrestrained objects falling in the event of the workbench tip-
ping due to incorrect loading.

» Do not store pointed or other workpieces without restraint.

»  Ensure during transport that no objects are present on the worktop.

»  Ensure during movement and transport that all drawers and cupboard doors are closed and locked.

2.1.1 Wheels

Unintentional rolling away

Risk of injury due to being run over by a workbench that was not secured.

» Do not use the workbench in areas where the floor slopes upwards or downwards.
»  Before starting work, apply the parking brakes on the castors.

2.2 INTENDED USE

m  Perform installation only on a workbench with two support legs.

m  Comply with the maximum load-bearing capacity.

2.2.1 Wheels

m  Wheels for installation on support legs with a maximum height of 800 mm on the GridLine vario work-
bench.

m [Ifinstalled in combination with a suspended casing, replace the drawers with GridLine drawers incorpo-
rating an individual drawer release system.

m  For safe use, install two castors with parking brake and two fixed wheels.

2.2.2 Manual height adjustment

®m  Plug-in model for installation on the support leg of the GridLine vario and Ready-to-go workbench.

m  Permits manual height adjustment of the workbench.

23 REASONABLY FORESEEABLE MISUSE

m  Not forinstallation on an electric height adjustable GridLine workbench.

m  Not for installation on a workbench with a casing standing on the floor.

2.3.1 Wheels
m  Not for installation on recessed support legs No. 927040 and 927042.
24 PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT

Comply with the national and regional regulations for safety and accident prevention. Protective work wear
such as safety shoes and safety gloves appropriate for the risks associated with the intended activities must
be selected and provided.

3. Installation instructions

® Turn the worktop over with two people and place it on a flat, clean surface.

3.1 WHEELS

@ Installing the wheels raises the working height by 150 mm or 175 mm.

314 Installing the wheel mounting on the roller casing

O1A,ro1C

1. Feed four M8x16 hexagon head screws from below through holes in the wheel chuck and roller housing.
2. Screw one M8 nut each from above.

3.1.2 Installing the wheels

(@A, [©D

D Tumthe worktop over with two people and place it on a flat, clean surface.

1. Select the screw holes for the desired working height.

2. Screw the wheels on to the support legs, using three M8x16 raised-head self-tapping screws for each.
3.2 MANUAL HEIGHT ADJUSTMENT

(QB,[OE
1. Screw the plug-in modules to the support legs, using two M8x16 raised-head self-tapping screws for
each.

2. Repeat the procedure for subsequent height adjustment.

u3berHata.
® 0603HayaBa Moe3HN CbBETY 1 YKa3aHWA, KaKTo 1
nHdopmaLya 3a epekTrBHa 1 6e3npobnemHa pabota.
2. besonacHocTt
2.1 OCHOBHW YKA3AHUA 3A BE3OMACHOCT
| /\ NOBUILEHO BHUMAHUE

Mpeo6pbujaHe Ha paboTHaTa Maca

OnacHOCT OT HapaHsABaHe Ha pblieTe, KpakaTa U TANIOTO Nopajau Heobe3onaceH Najaly NpeameTn n
HaKnaHAHe Ha paboTHaTa Maca NoOpaAV HeMpPaBUTHO HaToBapBaHe.

»  Hukora He CbxpaHsABaiiTe OCTPY UNW APYTU ieTaiinn Heobe3onaceHu.

»  [Npu TpaHCMOpTVPaHe He NOCTaBANTE NPeAMETU BbPXY PaboTHNA MOT.

»  byTaiiTe unu TpaHCNopTUpaiTe camo CbC 3aTBOPEHN, 3aKNI0UeHN YeKMepkeTa 1 OTAeNEeH e Ha WKada.

2.1.1 Konena

| A\ NPEAYNPEXAEHUE

H
k

[
OnacHocT oT HapaHABaHe nopagu nperassaHe oT Heo6Ge3onaceHa pa60THa Maca.

» He nsnonssarite pa6o‘rHaTa Maca B 30HW NOJ HAKNOH Harope nnn Hagony.

» I'Ipe/:wl paﬁOTVI 3afencreainTe CNMpaykunTe 3a 3aCTonopsABaHe Ha HanpaBnABawnTe Konenua.

2.2 YNOTPEBA MO NPEAHA3HAYEHUE
m  MoHTupaiiTe camo Kbm paboTHa Maca C jBe Onopu.
m  CnasBaliTe MaKcMManHaTa ToBapOHOCKMMOCT.

2.2.1 Konena
m  Konena 3a MOHTMpaHe Ha ceKLusATa 3a Kpaka C MakcumarHa BucoynHa 800 mm ot pabotHata maca GridLi-
ne Vario.

B AKO Ce KOMBMHMPA C BUCALY KOPMYC, CMEHETE YeKMeapKeTaTa C YeKMeAxKeTa C eaHa pbka GridLine.

m  3a6e3onacHa ynotpe6a MOHTVpPaNTe ABe BbPTALM Ce KOMlena C pbyHa Crvpayka u ase drkcmpaHu
Konena.

2.2.2 PbuHO perynupaHe Ha BUcouYMHaTa

m  [nb3rawy ce Mofen 3a MOHTMPaHe BbpXy OCHOBaTa Ha paboTHaTa maca GridLine Vario n Ready-to-go.

m  [lo3BonsABa PbUHO perynnpaHe Ha BUCOUMHaTa Ha paboTHaTa maca.

23 YNOTPEBA HE MO NPEAHA3HAYEHUE

m  He e 3a MOHTUpaHe Ha eneKkTprYecKn perynnpyema no sucounHa GridLine pa6otHa maca.

m  He e 3a MOHTaX Ha neiika c NofjoB Kopryc.

2.3.1 Konena
m  He 3a MOHTMpaHe BbpXY BATbOHATA CeKLMA 3a Kpaka No 927040 n 927042.
24 JINYHU NPEANA3HU CPEACTBA

CnasBaiiTe HaUMOHaNHUTE U pervioHanHnTe pasnopeabu 3a 6e3onacHOCT U NpeanassaHe oT aBapuu. Tpabea

[Nia ce noa6upart 3aWuTHY 06NeKna, KaTo 3alyuTa Ha KpakaTa ¥ 3alLMTHI PbKaBuULW, KOUTO Aia ce NpefjoCTaBAT

B 3aBUCKMOCT OT PUCKOBETE, KOUTO Ce O4aKBaT NPy CbOTBETHATa IeNHOCT.

3. YKazaHuA 3a MOHTaX

@ 3aBpreTe pa6om|/|ﬂ nnoT C ABama AyLlWwn 1N ro noctaBeTe BbpXy paBHa, YNCTa NOBbPXHOCT.

3.1 KOJNENA

(® Mormaxwm Ha konenama yeenuyasa pabomHama sucoyuHa ¢ 150 mm unu 175 mm.

3.1.1 MoHTMpaiiTe NnaTPOHHUKA Ha KOJIENIOTO BbpPXY Kopnyca Ha ponkaTta

@A MC

1. nOF[aIZTe 4yeTnpu BUHTA C LWWECTObIb/IHA rMaBa ¢ AuameTbp M8x16 OTAONY NMpe3 0OTBOPUTE B MNAaTPOHHMKA
3a Konena n Kopnyca Ha pornkure.

2. 3aBwuiiTe no egHa M8 raiika oTrope.

3.1.2 MoHTupaiitTe Konenata

[GA,[QD

(D 3aBbprere pabotHus nnoT ¢ gsama AyLIN 1 FO MocTaBeTe BbPXY PaBHa, YnCTa MOBBbPXHOCT.

1. V36epeTe 0TBOPY 3a BUHTOBE CrOpef XefaHaTa paboTHa BICOUMHa.

2. 3aerI‘IeTe Konenata KbM KpakaTa CU, KaTo U3nonssaTe Tpy BUHTA 3a CaMOHape3HU newmn M8x16.

3.2 PBYHO PEFYJINPAHE HA BUCOYNHATA

0B, E

1. 3aBwiTe mogynuTe 3a BKlOUBaHe C ABa BUHTa ¢ M8X16 camoHapesHu nely Kbm cekLmATa 3a Kpaka.

2. [osTopeTe NpolesypaTa 3a NOCNeBaLLO perysupaHe Ha BUCOUMHaTa.

4, HaTvcHeTe paboTHaTa Maca ¢ Konena

| A neepynPexpeHuE |

C6nbCbK ¢ paboTHaTa Maca

OnacHOCT OT NPUTUCKaHe Ha TANOTO Nopaam CONbCHK ¢ paboTHaTa Maca Vv NpeameTU.
»  OcurypeTe nbTuLa 3a 36yTBaHE 1 TPAHCMOPT.

»  BrnocokaTa Ha ABUKeHVe Ha paboTHaTa Maca He TPAGBA fja CTOAT Xopa.

1. 3ak/ioueTe JOMbAHNTENIHOTO 3arpaxzieHue.

2. O6e3onaceTe NbTuLaTa 3a byTaHe 1 TpaHCMOPTUPaHe.

3. OcBobGogeTe 3aCTONOPABALLMTE CNMPAYKM Ha ABETE HaNpaBABaLLW KonenLa.
4. HatucHeTte paboTtHaTa maca.

5. TexHnyeckn gaHHu

51 KONENA

Bucounna 180 mm
Koneno @ 125 mm
ToBapOHOCKMOCT Ha Koneno 200 kg
O61a TOBapOHOCUMOCT YeTpY Konena 600 kg
5.2 PBYHO PEFYJINPAHE HA BUCOYNHATA

Bucounna 275 mm
LWnpuna 45 mm
[bn6oumHa 95 mm
[lnanasoH Ha perynupaHe Ha BUCOUMHaTa 25-150 mm
Pewetka 3a perynmpaHe Ha BUCO4MHaTa 25mm

da GridLine hjul og manuel hgjdejustering

1. Generelle henvisninger
Laes og felg brugsoplysningerne. Opbevar dem og hold dem altid tilgaengelig til senere brug.

Betydning

Kendetegner en fare, der kan medfere ded eller alvor-
lige kveestelser, hvis den ikke undgas.

Advarselssymboler

A ADVARSEL
A FORSIGTIG

® Kendetegner nyttige tips og henvisninger samt op-
lysninger vedrgrende effektiv og problemffri drift.

Kendetegner en fare, der kan medfere lette eller mel-
lemstore kvaestelser, hvis den ikke undgas.

2. Sikkerhed
2.1 GRUNDLAGGENDE SIKKERHEDSANVISNINGER

/\ FORSIGTIG

Vipning af filebaenken

Fare for kvaestelser pa haender, fader og kroppen som falge af usikrede, nedfaldende genstande samt fare for
at filebaenken veelter fordi den er leesset forkert.

»  Spidse og andre emner ma ikke opbevares usikret.

»  Der ma ikke laegges genstande pé bordpladen under transport.

»  Den ma kun skubbes eller transporteres med lukkede, laste skuffer og skabsdel.

2.1.1 Hjul

Utilsigtet rulning

Fare for kvaestelser ved at blive kert over som folge af usikret filebaenk.
»  Filebaenken mé ikke bruges pa& omrader med stigninger eller fald.
»  Aktivér hjulbremserne pa styrehjulene, for udferelse af arbejder.

2.2 BESTEMMELSESMASSIG ANVENDELSE

®  Ma kun monteres pa filebaenk med to stotteben.

m  Vaer opmarksom pa de maksimale baereevner.

2.2.1 Hjul

m  Hjul til montering pa fodsektion med en maksimal hgjde pa 800 mm af GridLine vario filebaenk.
m  Hvis det kombineres med pendelkabinet, skal skufferne udskiftes med GridLine-skuffer med én hand.
m  Montér to drejelige hjul med parkeringsbremse og to faste hjul for sikker brug.

2.2.2 Manuel hgjdeindstilling

m  Indskydningsmodel til montering pa bunden af GridLine vario og Ready-to-go filebaenk.

m  Muligger manuel hojdejustering af filebaenk.

23 UKORREKT ANVENDELSE

m  lkke til montering pa elektrisk hgjdeindstillelig GridLine-filebaenk.

m  Ikke til montering pa filebaenk med kabinet, der stér pa jorden.

2.3.1 Hjul
m  Ikke til montering pa forsaenket fodsektion nr. 927040 og 927042.
24 PERSONLIGE VARNEMIDLER

Nationale og regionale forskrifter om sikkerhed og forebyggelse af uheld skal overholdes. Beskyttelsesbe-
klaedning sésom fodbeskyttelse og beskyttelseshandsker skal udvaelges og stilles til radighed i henhold til de
risici, der métte forventes i forbindelse med den pagzldende opgave.

3. Monteringsanvisninger

® Drej arbejdsplade med to personer, og placer den pa en flad, ren overflade.

3.1 HJUL

® Montering af hjulene ager arbejdshajden med 150 mm eller 175 mm.

3.1.41 Hjulborepatronen monteres pa rullehuset

A M@C

1. For fire M8 x 16 sekskantskruer nedefra gennem hullerne i hjulborepatronen og rullehuset.
2. Skruen M8 motrik ovenfra.

3.1.2 Montér hjulene

[GA, (@D

® Drej arbejdsplade med to personer, og placer den pa en flad, ren overflade.

1. Veelg skruehuller i henhold til den gnskede arbejdshgjde.

2. Fastger hjulene til deres fodder med tre M8 x 16 selvskaerende linseskruer.

3.2 MANUEL H@JDEINDSTILLING

[0 B,0E

1. Skru plug-in-modulerne med to M8 x 16 selvskaerende linseskruer til fodsektionen.
2. Gentag proceduren for efterfglgende hgjdejustering.

1. Las det valgfrie kabinet.

2. Skubbe- og transportveje skal sikres.

3. Lesn hjulbremserne pa begge styrehjul.
4. Skub filebaenken.

5. Tekniske data
5.1 HJUL

rticelnummer oras

Konstruktionshgjde 180 mm
Hjul @ 125 mm
Lastkapacitet pr. hjul 200 kg
Samlet lastkapacitet fire hjul 600 kg
5.2 MANUEL H@JDEINDSTILLING

Hojde 275 mm
Bredde 45 mm

Dybde 95 mm
Hojdeindstillingsomrade 25-150 mm
Hojdejusteringsintervaller 25 mm

fi’ GridLine pyorat ja manuaalinen korkeuden saato
1. Yleisid ohjeita

@ Lue kéyttod koskevat tiedot, noudata niitd, sailyta ne mydhempaa kayttdd varten ja pidd ne aina
saatavilla.

limoittaa vaarasta, joka voi johtaa kuolemaan tai va-
kavaan loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

Varoitussymbolit

A VAROITUS
A VARO

@ limoittaa hyddyllisista vinkeisté ja ohjeista seka te-
hokkaaseen ja hairiottomaan kayttoon liittyvista tie-
doista.

limoittaa vaarasta, joka voi johtaa lievaan tai keskiva-
kavaan loukkaantumiseen, jos sita vélteta.

2. Turvallisuus
2.1 TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET

enkin kaatuminen

Vaarasta kuormituksesta aiheutuva kiinnittamattémien tavaroiden kasille, jaloille ja keholle kohdistuva louk-
kaantumisvaara ja tyopenkin kaatumisen vaara.

»  Ald koskaan sailyta terdvia tai muita tydkappaleita irrallaan.

»  Ald aseta tydtason padlle tavaroita kuljetuksen ajaksi.

»  Tydnna tai kuljeta vain, kun vetolaatikot ja kaappiosa on suljettu ja lukittu.

2141 Pyorat

1. Fermer le caisson en option.

2. Sécuriser les voies de déplacement et de transport.

3. Desserrer les freins d'arrét des deux roulettes directrices.
4. Déplacer I'établi.

5. Caractéristiques techniques

5.1 ROUES
[codeartidie———oamap
Hauteur 180 mm
@ roue 125 mm
Charge admissible par roue 200 kg
Charge admissible totale des quatre roues 600 kg
5.2 REGLAGE EN HAUTEUR MANUEL

Hauteur 275 mm
Largeur 45 mm
Profondeur 95 mm

Plage de réglage en hauteur 25-150 mm

Pas de réglage en hauteur 25 mm

Ruote e sistema di regolazione manuale dell'altezza
GridLine

1. Note generali
@ Leggere le informazioni sull'utilizzo, sequirle attentamente, conservarle per riferimento futuro e te-

it

nerle sempre a portata di mano.

avvertimento

/A  AVVERTENZA

Indica un pericolo che puo causare morte o lesioni
gravi se non viene evitato.

Indica un pericolo che pud causare lesioni lievi o di
media entita se non viene evitato.

A CAUTELA

@ Fornisce consigli, indicazioni e informazioni utili per
un funzionamento corretto ed efficiente.

2. Sicurezza
2.1 AVVERTENZE FONDAMENTALI PER LA SICUREZZA

/\ ATTENZIONE

Caduta del banco da lavoro

Pericolo di lesioni a mani, piedi e altre parti del corpo per la caduta di oggetti non fissati e il ribaltamento del
banco da lavoro dovuto a un caricamento errato.

»  Fissare sempre i pezzi appuntiti e gli altri oggetti.

» Incaso di trasporto, non appoggiare alcun oggetto sopra il piano di lavoro.

»  Spostare o trasportare il banco da lavoro solo con i cassetti e 'armadietto debitamente chiusi e bloccati.

Tahaton siirtyminen

Paikoilleen lukitsemattoman tyépenkin siirtymisestd aiheutuva loukkaantumisvaara.
»  Ald kdyta tydpenkkia kaltevilla alueilla.

»  Lukitse kddntopyorien seisontajarrut ennen tydskentelyn aloittamista.

22 KAYTTOTARKOITUS

®  Asennetaan vain kahdella jalkaosalla varustettuun ty6poytaan.

®  Huomioi maksimikantavuudet.

2.2.1 Pyorat

m  asennus-pyorat jalkaosuudella, jonka enimmaiskorkeus on 800 mm GridLine vario tydpenkki-arvosta.
m  Kun se yhdistetaan runko-ripustamiseen, vaihda laatikot GridLine-yksikatisilla laatikoilla.

m  Turvallista kdyttd varten asenna kaksi pyorivaa pyorag, joissa on seisontajarru, ja kaksi kiinteaa pyoraa.
2.2.2 Manuaalinen korkeudensaato

m  Asennus:n lisdysmalli GridLine vario ja Ready-to-go tyopenkki:n jalkaosassa.

m  Mahdollistaa tydpenkki:n manuaalisen korkeuden sadtamisen.

23 VAARINKAYTTO

m  Eiasennettavaksi sahkoisesti korkeussaadettavaan GridLine-tyopenkkiin.

m  Eiasennettavaksi tydpenkkiin, jossa on lattialla seisova runko.

2.3.1 Pyérit
m  Eiasennus:lle, joka on upotettu jalkavdkeen nro 927040 ja 927042.
24 HENKILONSUOJAIMET

Noudata kansallisia ja paikallisia turvallisuutta ja tapaturmantorjuntaa koskevia maardyksid. Suojavaatetus,
kuten esimerkiksi jalkasuojaus ja suojakésineet, on valittava ja annettava kayttoon kussakin tydssa odotetta-
vissa olevien vaarojen mukaisesti.

3. Asennusohjeet

(D Kaanna ty6taso kahdella ihmiselld ja aseta se tasaiselle, puhtaalle alustalle.

3.1 PYORAT

® pydrien asennus nostaa kdyttékorkeutta 150 mm tai 175 mm.

3.11 Kiinnita pyoran istukka rullan koteloon

A, @ C

1. Syotd nelja M8 x 16 kuusikulmion ruuvia alhaalta reikien lapi pydran istukan ja rullien kotelossa.

2. Ruuvi yksi M8-mutteri ylhaalta.

3.1.2 Asenna pyorat

[O)A,01D

® Kasnna tyotaso kahdella ihmiselld ja aseta se tasaiselle, puhtaalle alustalle.

1. Valitse ruuvinreidt halutun tydkorkeuden mukaan.

2. Kiinnitd pyorat jalkoihinsa kolmella M8x16 -linssiruuvilla.

3.2 MANUAALINEN KORKEUDENSAATO

B,.(QE

1. Kierra plug-in-moduulit kahdella M8x16 itsekierteittavalla linssiruuvilla jalkaosaan.
Toista menettely myohempaa korkeuden saatoa varten.

2.
4. Liu'uta tydpenkki pyorilld

A\ VAROITUS

Yhteentérmays tyopenkin kanssa

Yhteentormdys tyopenkin tai tavaroiden kanssa johtaa kehon ruhjoutumisvaaraan.
»  Varmista tyonto- ja kuljetusreitit.

»  TyOpenkin siirtosuunnassa ei saa olla ihmisia.

1. Taydellinen valinnainen runko.

2. Varmista tyonto- ja kuljetusreitit.

3. Avaa kummankin kd@ntopyoran seisontajarrut.
4. Tyonna tyopenkkia.

5. Tekniset tiedot

5.1 PYORAT

Korkeus 180 mm
Pyoraa @ 125 mm
Kantavuus pyoraa kohti 200 kg
Kokonaiskantavuus nelja pyoraa 600 kg
5.2 MANUAALINEN KORKEUDENSAATO

927080
Korkeus 275 mm
Leveys 45 mm

Syvyys 95 mm
Korkeudensaatovali 25-150 mm
Korkeudensaatovalit 25 mm

fr’ Roues et réglage en hauteur manuel GridLine

1. Remarques générales

Lire, respecter et conserver les instructions d'utilisation a des fins de consultation ultérieure, et tou-
jours les garder a disposition.

Symboles d’avertissement Sign

/A AVERTISSEMENT
A PRUDENCE

@ Indique des astuces et des conseils utiles, ainsi que
des informations pour un fonctionnement efficace et
fiable.

on

Indique un danger qui, s'il n'est pas évité, peut entrai-
ner la mort ou des blessures graves.

Indique un danger qui, s'il n’est pas évité, peut entrai-
ner des blessures |égéres ou modérées.

2. Sécurité
2.1 CONSIGNES GENERALES DE SECURITE

Etabli basculant

Risque de blessures au niveau des mains, des pieds et du corps en cas de chute d'objets non sécurisés et de

basculement de I'établi en raison d'un chargement incorrect.

»  Nejamais ranger des piéces pointues ou d'autres piéces non fixées.

»  Ne placer aucun objet sur le plan de travail pendant le transport.

»  Procéder au déplacement ou au transport uniquement avec |'armoire intégrée et les tiroirs fermés et ver-
rouillés.

2141 Roues

A\ AVERTISSEMENT

Déplacement involontaire

Risque de blessure par renversement d a un établi non sécurisé.

»  Ne pas utiliser I'établi dans les zones en pente.

»  Avant de travailler, actionner les freins d'arrét sur les roulettes directrices.

22 UTILISATION NORMALE

m  Monter uniquement sur des établis avec deux piétements.

m  Respecter les charges admissibles maximales.

2.2 Roues

m  Roues pour montage sur un pietement avec une hauteur maximale de 800 mm d'un établi GridLine vario.

m  En cas de combinaison avec un caisson suspendu, remplacer les tiroirs par des tiroirs GridLine avec dé-
verrouillage individuel a une seule main.

= Pour une utilisation en toute sécurité, monter deux roulettes directrices avec blocage et deux roulettes fi-
xes.

2.2.2 Réglage en h |

m  Module a insérer pour montage sur un piétement des établis GridLine vario et Ready-to-go.

m  Permet un réglage en hauteur manuel de I'établi.

23 MAUVAIS USAGE RAISONNABLEMENT PREVISIBLE

m  Ne convient pas au montage sur des établis a réglage en hauteur électrique GridLine.

m  Ne convient pas au montage sur des établis avec caisson au sol.

234 Roues
m  Ne conviennent pas au montage sur des pietements en retrait 927040 et 927042.
24 EQUIPEMENTS DE PROTECTION INDIVIDUELLE

Respecter les réglementations nationales et régionales en matiere de sécurité et de prévention des accidents.
Les vétements de protection, tels que les chaussures et les gants, doivent étre choisis et mis a disposition en
fonction des risques prévus pendant |'activité concernée.

3. Consignes de montage

(D Retournez le plateau de travail avec deux personnes et placez-le sur une surface plane et propre.

3.1 ROUES

DlLe montage des roues augmente la hauteur de travail de 150 mm ou 175 mm.

3.1.1 Montage du logement de roue sur le corps de roue

@A, [@C

1. Insérez quatre vis a téte hexagonale M8x16 par le dessous dans les trous du mandrin de roue et du carter
de rouleau.

2. Visser un écrou M8 par le dessus.

3.1.2 Montage des roues

@ A,[Q D

(D Retournez le plateau de travail avec deux personnes et placez-le sur une surface plane et propre.

1. Choisir les trous de vissage en fonction de la hauteur de travail désirée.

2. Visser les roues a chaque pied a I'aide de trois vis a tole a téte bombée M8x16.

3.2 REGLAGE EN HAUTEUR MANUEL

B, E

1. Visser le module a insérer a chaque pietement a l'aide de deux vis a tole a téte bombée M8x16.

2. Répéter la procédure pour le réglage en hauteur ultérieur.

2.1.1 Ruote

/\ AVVERTENZA

Scivolamento accidentale

Pericolo di lesioni dovute allo slittamento del banco da lavoro non correttamente fissato.

»  Non usare il banco da lavoro in zone con pendenze o dislivelli.

»  Prima di eseguire qualsiasi lavoro, azionare i dispositivi di bloccaggio sulle ruote piroettanti.

2.2 USO PREVISTO
m  Montare solo sui banchi da lavoro con due strutture portanti.
m  Rispettare la portata massima prevista.

2.2.1 Ruote
m  Ruote da montare alle strutture portanti del banco da lavoro GridLine vario con altezza massima di 800
mm.

m  Inpresenza di un alloggiamento appeso, sostituire i cassetti con cassetti GridLine muniti di apertura dif-
ferenziata a una mano.

m  Perun utilizzo sicuro, montare due ruote piroettanti con dispositivo di bloccaggio e due ruote fisse.

222 Regolazi le dell’al

m  Modulo da innesto da montare alle strutture portanti del banco da lavoro GridLine vario e Ready-to-go.

m  Consente di regolare manualmente 'altezza del banco da lavoro.

23 USO SCORRETTO RAGIONEVOLMENTE PREVEDIBILE

m  Non montare sul banco da lavoro GridLine con regolazione elettrica dell'altezza.

m  Non montare sui banchi da lavoro con corpo poggiato a terra.

2.3.1 Ruote
m  Non montare su strutture portanti arretrate n. art. 927040 e 927042.
2.4 DISPOSITIVI DI PROTEZIONE INDIVIDUALE

Osservare le norme nazionali e regionali in materia di sicurezza e prevenzione degli infortuni. L'abbigliamento
di protezione, come scarpe di sicurezza e guanti protettivi, deve essere selezionato e messo a disposizione
conformemente ai rischi legati alla rispettiva attivita.

3. Indicazioni di montaggio

(D Ruotare il piano di lavoro con due persone e posizionarlo su una superficie piana e pulita.

3.1 RUOTE

®n montaggio delle ruote aumenta l'altezza di lavoro di 150 0 175 mm.

3.1 Montaggio del supporto ruota all’apposito alloggiamento

A,[0C

1. Inserire quattro viti a testa esagonale M8 x 16 dal basso attraverso i fori nel mandrino ruota e nell'allog-
giamento del rullo.

2. Avvitare un dado M8 ciascuno dall'alto.

3.1.2 Montaggio delle ruote

A,[GD

® Ruotareiil piano di lavoro con due persone e posizionarlo su una superficie piana e pulita.

1. Scegliere i fori di avvitamento in base all'altezza di lavoro desiderata.

2. Awvitare le ruote alla base usando tre viti autofilettanti a testa bombata M8x16 ciascuna.

3.2 REGOLAZIONE MANUALE DELL'ALTEZZA

(01 B,[OE

1. Avvitare i moduli da innesto alle strutture portanti usando due viti autofilettanti a testa bombata M8x16
ciascuno.

2. Ripetere I'operazione per una regolazione successiva dell'altezza.

4, Spostamento del banco da lavoro mediante le ruote

/\ AVVERTENZA

Urto con il banco da lavoro

Pericolo di schiacciamento del corpo in caso di urto con il banco da lavoro o eventuali oggetti.
»  Fissare le guide di scorrimento e di trasporto.

»  Non sostare nella direzione di marcia del banco da lavoro.

1. Chiudere I'eventuale alloggiamento.

2. Fissare le guide di scorrimento e di trasporto.

3. Allentare i dispositivi di bloccaggio delle due ruote piroettanti.
4. Spostare il banco da lavoro.

5. Dati tecnici
5.1 RUOTE

Altezza di ingombro 180 mm
@ ruota 125 mm
Portata per ruota 200 kg
Portata complessiva delle quattro ruote 600 kg
5.2 REGOLAZIONE MANUALE DELL'ALTEZZA

Altezza 275 mm
Larghezza 45 mm
Profondita 95 mm

Campo di regolazione dell'altezza 25-150 mm

Passo di regolazione dell'altezza 25 mm

hr' GridLine Kotacicii Ru¢no podesavanje visine

1. Opce upute
@ Procitajte informacije o upotrebi i pridrzavajte ih se te ih spremite i drzite na raspolaganju kao refe-
rencu.

Oznacava opasnost koja, ako se ne izbjegne, moze
dovesti do smrti ili teskih ozljeda.

Simboli upozorenja

/A UPOZORENJE
A OPREZ

@ Oznacava korisne savjete i napomene te informacije
za ucinkovit i besprijekoran rad.

Oznacava opasnost koja, ako se ne izbjegne, moze
dovesti do laksih ili umjerenih ozljeda.

2. Sigurnost

21 OSNOVNE SIGURNOSNE UPUTE
A\ OPREZ
Radionicki stol s op $¢u od prevrtanja

Opasnost od ozljeda ruku, stopala i tijela uzrokovana nepricvrs¢enim objektima koji mogu pasti, kao sto je
prevrtanje radionickog stola zbog neispravnog terecenja.

»  Ostreili druge obratke nikada nemojte skladistiti nepricvricene.

»  Prilikom transporta nemojte stavljati objekte na radnu plocu.

»  Guranje ili transportiranje izvodite samo sa zatvorenim, zaklju¢anim ladicama i odjeljkom ormara.

2.1.1 Kotacici

/\ UPOZORENJE

Nenamjerno kotrljanje

Opasnost od ozljeda uzrokovana prevrtanjem zbog nezasti¢enog radionickog stola.

»  Radionicki stol nemojte upotrebljavati u podrucjima s uzbrdicama ili nizbrdicama.
»  Prije zapocinjanja s radom, aktivirajte parkirne kocnice na okretnim kotacima.

2.2 NAMJENSKA UPOTREBA

m  Montirati samo na radionicki stol s dva podnozja.

m  Potrebno je pridrzavati se maksimalne nosivosti.

2.2.1 Kotacici

m  Kotaci¢i to montaza to Podnozje s maksimalnom visinom od 800 mm od GridLine vario radionicki stol.
m  Kada se kombinira s vjesanjem kucite, zamijenite ladice s GridLine jednorukim ladicama.

m  Zasigurnu uporabu postavite dva okretna kotaca s parkirnom ko¢nicom i dva fiksna kotaca.

2.2.2 Ru¢no podesavanje visine

m  Model s kliznim uloskom za montaza na Podnozje-u na GridLine vario-u i Ready-to-go radionicki stol-u.
m  Omogucuje Ru¢no podesavanje visine za radionicki stol.

23 NEPROPISNA UPOTREBA

m  Nije za montazu na GridLine radne stolove s elektri¢nim podesavanjem visine.

m  Nije za montazu na radni stol s podnim kucistem.

2.3.1 Kotacici
m  Ne umontaza na uvu¢enom dijelu stopala br. 927040 i 927042.
2.4 OSOBNA ZASTITNA OPREMA

Pridrzavajte se nacionalnih i regionalnih propisa za sigurnost i sprjecavanje nezgoda. Zastitna odjeca, kao $to
su zastita za stopala i zastitne rukavice, mora se odabrati i staviti na raspolaganje sukladno ocekivanim rizici-
ma kod odgovarajucih aktivnosti.

3. Napomene za montazu
( Okrenite radna ploca s dvije osobe i stavite ga na ravnu, Cistu povriinu.
3.1 KOTACICI

(© montaza Kotacici povecava radnu visinu za 150 mm ili 175 mm.
Postavite nosac kotaca na kuciste valjka

1. Umetnite Cetiri vijka Sesterokutne glave M8 x 16 odozdo kroz rupe u kucistu kotaca i valjka.
2. Zavijte po jednu M8 maticu odozgo.

(® Okrenite radna ploca s dvije osobe i stavite ga na ravnu, ¢istu povrsinu.

1. Odaberite rupe za vijke prema zeljenoj radnoj visini.

2. Pricvrstite Kotacici na bazu pomocu tri vijka M8 x 16 samoljepljivi za svaki.

3.2 RUCNO PODESAVANJE VISINE

QB[O E

1. Zavijte plug-in module s dva M8 x 16 samoljepljivi vijak za objektiv na Podnozje.
2. Ponovite postupak za naknadno podesavanje visine.

1. Dovrsite opcionalni kuciste.

2. Osigurajte putove za guranje i transport.

3. Otpustite parkirne ko¢nice na oba okretna kotaca.
4. Gurajte radionicki stol.

5. Tehnicki podaci
51 KOTACICI

Visina konstrukcije 180 mm
Kotac @ 125 mm
Kapacitet opterecenja po kotacu 200 kg
Ukupni kapacitet opterecenja Cetiri Kotacici 600 kg
5.2 RUCNO PODESAVANJE VISINE

Visina 275 mm

Sirina 45mm

Dubina 95 mm
Podrugje podesavanja visine 25-150 mm

Raster podesavanja visine 25mm

It GridLine ratai ir rankinis aukscio reguliavimas
1. Bendrieji nurodymai

Perskaitykite naudojimo instrukcijas, atkreipkite démesj j pastabas, laikykités tolesniy nurodymy ir
visada ja laikykite pasiekiamoje vietoje.

Nurodo pavojy, kuris, jei jo nebus iSvengta, gali sukel-
ti mirtj ar rimty suzalojimy.

Ispéjimo simbolis

A ISPEJIMAS
A DEMESIO

Nurodo pavojy, kuris, jei jo nebus isvengta, gali sukel-
ti lengvy ar vidutinio sunkumo suzalojimy.

@ Nurodo naudingus patarimus ir rekomendacijas, taip
pat informacija, reikalinga efektyviai eksploatacijai be
trikciy.
2. Sauga
2.1 ESMINES SAUGOS NUORODOS
A\ PERSPEJIMAS
Darb lio apvirtimo pavoj

Ranky, kojy ir kiino suzalojimy pavojus dél neapsaugoty krintanciy daikty, taip pat darbastalio apvirtimo pa-

vojus dél netinkamos apkrovos.

»  Niekada nelaikykite antgaliy ar kity ruosiniy neapsaugoty.

»  Transportuodami nedékite daikty ant darbastalio.

»  Pries stumdami ar transportuodami darbastalj, uztikrinkite, kad stalciai ir spintelé baty uzdaryti ir uzskles-
ti.

2141 Ratukai

1. Vergrendel de optionele behuizing.

2. Verplaatsings- en transportroutes beveiligen.
3. Vastzetters aan beide zwenkwielen loszetten.
4. Werkbank duwen.

5. Technische gegevens
5.1 WIELEN

Totale hoogte 180 mm
@ wiel 125 mm
Draagvermogen per wiel 200 kg
Totaal draagvermogen vier wielen 600 kg
5.2 HANDMATIGE HOOGTEVERSTELLING

Hoogte 275 mm
Breedte 45 mm

Diepte 95 mm
Hoogteverstelbereik 25-150 mm

Hoogteverstelraster 25 mm

no GridlLine hjul og manuell hgydejustering

1. Generelle merknader
@ Les informasjonen om bruk, felg den, oppbevar den for senere bruk og hold den alltid tilgjengelig.

Betydning

| Kjennemerker en fare som kan fare til ded eller alvor-

Varselsymboler

A ADVARSEL

lige personskader dersom den ikke unngas.

Identifiserer en fare som kan fore til letter eller mid-
dels alvorlig personskade hvis den ikke unngas.

A FORSIKTIG

@ Identifiserer nyttige tips og merknader samt infor-
masjon for effektiv og feilfri drift.

2. Sikkerhet

21 GRUNNLEGGENDE SIKKERHETSHENVISNINGER

/\ FORSIKTIG

Arbeidsbenk som kan velte

Risiko for skade pa hender, fatter og kropp pa grunn av usikrede fallende gjenstander og vippe pa arbeids-
benken pa grunn av feil belastning.

»  Oppbevar aldri spisse eller andre arbeidsstykker uten feste.

»  Ikke legg gjenstander pa arbeidsplaten under transport.

»  Skyv eller transport kun med lukkede, laste skuffer og skaprom.

2.1.1 Hjul

/N ADVARSEL

A\ ISPEJIMAS

Nety¢inis nuriedéjimas

Neapsaugotas darbastalis gali imti riedéti, todél kyla suzalojimo pavojus dél pervaziavimo.
»  Darbastalio nenaudokite nuoZulniose vietose.

»  Pries pradédami darba, sukiuosius ratukus uzfiksuokite stovéjimo stabdziais.

2.2 NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

m  Tvirtinimui tik ant darbastalio su dviem kojomis.

m  Atkreipkite démesj j maksimali leisting apkrova.

2.2.1 Ratukai

m  Ratai, skirti montuoti ant GridLine vario darbastalio kojelés, kuriy didziausias aukstis 800 mm.

m Jeikartu su korpusu kabo, pakeiskite stal¢ius GridLine stal¢iais su vieno langelio staliais.

®  Saugiam naudojimui sumontuokite du vairo ratukus su stovéjimo stabdziu ir du fiksavimo ratukus.
2.2.2 Rankinis aukséio nustatymas

m  Stamoklinis modelis, skirtas montuoti prie GridLine ario ir Ready-to-go darbastalio kojy.

m  Leidzia rankiniu badu reguliuoti darbastalio aukstj.

2.3 NETINKAMAS NAUDOJIMAS

m  Netinka montuoti ant elektra reguliuojamo aukscio GridLine darbastalio.

m  Negali bati montuojamas ant darbastalio su korpusu su ant grindy statomu korpusu.

2.3.1 Ratukai

m  Nepritvirtinta prie atloso Nr. 927040 ir 927042.

24 ASMENS APSAUGOS PRIEMONES

Laikykités nacionaliniy ir regioniniy saugumo ir nelaimingy atsitikimy prevencijos taisykliy. Apsaugos priemo-
nes, pvz., kojy apsauga ir apsaugines pirstines, reikia pasirinkti ir jomis apsirapinti priklausomai nuo galimos
rizikos, kurig kelia atitinkama veikla.

3. Montavimo instrukcijos

O stalvirgiui apversti ir padéti ant lygaus, $varaus paviriaus reikia dviejy Zmoniy.

3.1 RATUKAI

® Raty montavimas padidina darbinj aukstj 150 mm arba 175 mm.

3.11 Uzdékite raty laikiklj ant ritinélio korpuso

A, @ C

1. Keturi $eSiakampiai varztai M8x 16 i$ apacios per rato atramos ir ritinélio korpuso skyles.
2. Prisukite verzle M8 i3 virsaus.

3.1.2 Sumontuokite ratus

[O)A,r01D

@ stalvirsiui apversti ir padéti ant lygaus, $varaus pavirsiaus reikia dviejy zmoniy.

1. Pasirinkite varzty skyles pagal pageidaujama darbinj aukstj.

2. Varztai su trimis lesiy varztais M8x16 su péda.

3.2 RANKINIS AUKSCIO NUSTATYMAS

B.OE

1. Prisukite jkiSimo modulius su dviem lesiy varztais M8x16 su kojele.
Pakartokite vélesnio aukscio reguliavimo procediira.

2.
4. Stumkite darbastalj su ratais

A\ ISPEJIMAS

Susidarimas su darbastaliu

Kano prispaudimo pavojus susidarus su darbastaliu ar kitais objektais.
»  Uztikrinkite sauguma darbastalio sttmimo kelyje.

»  Darbastalio vaziavimo trajektorijoje negali pasitaikyti Zzmoniy.

1. Uzdarykite pasirinktinj korpusa.

2. Uztikrinkite saugumg marsrutuose, kuriais darbastalis bus stumiamas arba transportuojamas.
3. Atleiskite abiejy ratuky stovéjimo stabdzius.

4. Stumkite darbastalj.

5. Techniniai duomenys

5.1 RATUKAI

Konstrukcinis aukstis 180 mm
Raty @ 125 mm
Keliamoji galia vienam ratui 200 kg
Bendra keliamoji galia 4 ratai 600 kg
5.2 RANKINIS AUKSCIO NUSTATYMAS

Aukstis 275 mm

Plotis 45 mm

Gylis 95 mm

Aukscio reguliavimo ribos 25-150 mm

Aukscio reguliavimo tinklelis 25 mm

nl' GridLine-wielen en handmatige hoogteverstelling

1. Algemene aanwijzingen

@ Gebruiksinformatie lezen, in acht nemen, voor later gebruik bewaren en te allen tijde beschikbaar
houden.

Duidt een gevaar aan, dat de dood of zwaar letsel tot
gevolg kan hebben als het niet wordt voorkomen.

Waarschuwingssymbolen

/A WAARSCHUWING
A PAS OP

@ Duidt nuttige tips en aanwijzingen aan, evenals infor-
matie voor een efficiént en storingsvrij gebruik.

Duidt een gevaar aan, dat licht of middelmatig letsel
tot gevolg kan hebben als het niet wordt voorkomen.

2. Veiligheid

2.1 BASISVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ VOORZICHTIG

Kantelende werkbank

Gevaar voor letsel aan handen, voeten en lichaam door onbeveiligde, eraf vallende voorwerpen en kantelen
van de werkbank door onjuiste belasting.

»  Puntige of andere werkstukken nooit onbeveiligd opslaan.

»  Bij transport geen voorwerpen op het werkblad leggen.

»  Alleen met gesloten, vergrendelde lades en kastgedeelte duwen of transporteren.

Utilsiktet rulling

Fare for personskader pa grunn av ukontrollert rulling av en usikret arbeidsbenk.
»  lkke bruk arbeidsbenken i omréader med stigning eller fall.

»  Aktiver bremsene pé styrerullene for arbeid utferes.

2.2 KORREKT BRUK

m  Skal kun monteres pa arbeidsbenk med to fotdeler.

m  Overhold maks. beereenvne.

2.2.1 Hjul

m  Hjul for montering pé fotdelen med en maksimal hgyde pa 800 mm av GridLine vario arbeidsbenk.
m  Hvis kombinert med anhengshus, bytt skuffer med GridLine enhandsskuffer.

m  For sikker bruk, monter to svingbare hjul med parkeringsbrems og to faste hjul.

2.2.2 Manuell hgydejustering

m  Slide-in modell for montering pa bunnen av GridLine vario og Ready-to-go arbeidsbenk.
m  Muliggjer manuell hgydejustering av arbeidsbenken.

23 IKKE-KORREKT BRUK

m  Ikke for montering pa elektrisk hgydejusterbar GridLine arbeidsbenk.

m  lkke for montering pa benk med gulvstaende hus.

2.3.1 Hjul
m  lkke for montering pa innfelt fot nr. 927040 og 927042.
2.4 PERSONLIG VERNEUTSTYR

Overhold nasjonale og regionale forskrifter om sikkerhet og arbeidsvern. Verneklaer som fotbeskyttelse og
vernehansker ma velges og leveres i henhold til risikoene som forventes i den respektive aktiviteten.

3. Monteringshenvisninger

®snu benkeplaten med to personer, og plasser den pé en flat, ren overflate.

3.1 HJUL

® Montering av hjulene oker arbeidshayden med 150 mm eller 175 mm.

3.1 Monter hjulchucken pa rullehuset

A, M@ C

1. Mate fire M8 x 16 sekskantede hodeskruer nedenfra gjennom hull i hjulchucken og rullehuset.

2. Skruen M8-mutter hver ovenfra.

3.1.2 Monter hjulene

A,[GD

®snu benkeplaten med to personer, og plasser den pa en flat, ren overflate.

1. Velg skruehull i henhold til @nsket arbeidshayde.

2. Fest hjulene til fottene ved hjelp av tre M8 x 16 selvuttakende linseskruer.

3.2 MANUELL HOYDEJUSTERING

(01 B,[OE

1. Skru pluggmodulene med to M8 x 16 selvuttakende linseskruer til fotdelen.
Gjenta prosedyren for senere hoydejustering.

2.
4. Skyv arbeidsbenken med hjul

/\ ADVARSEL

Kollisjon med arbeidsbenk

Klemfare for kroppen ved kollisjon med arbeidsbenk eller gjenstander.
»  Sikre skyve- og transportveier.

»  Personer mé ikke oppholde seg i arbeidsbenkens kjgreretning.

1. Lds det valgfrie kabinettet.

2. Sikre skyve- og transportveier.

3. Lesne holdebremsene pé de to styrehjulene.
4

. Trykk pa arbeidsbenken.
5. Tekniske data
5.1 HJUL

Artikelnummer o2
Hoyde 180 mm
Hjul @ 125 mm
Lastekapasitet per hjul 200 kg
Total lastekapasitet pé fire hjul 600 kg
5.2 MANUELL HBYDEJUSTERING

Artikkelnummer 927080

Hoyde 275 mm
Bredde 45 mm

Dybde 95 mm
Hoydejusteringsomrade 25-150 mm
Hoyderegulering 25 mm

Pl Kotka GridLine i reczna regulacja wysokosci
1. Informacje ogdlne

Nalezy zapoznac sie z informacjami o uzytkowaniu i przestrzegac ich oraz zachowac je na przys-
ztos¢, przechowujac w dostepnym miejscu.

Informuje o zagrozeniu, ktére moze spowodowac
Smier¢ lub powazne obrazenia ciata, jezeli nie da sie
go uniknac.
. Informuje o zagrozeniu, ktére moze spowodowac
|A OSTROZN I E srednie lub lekkie obrazenia ciata, jezeli nie da sie go
uniknac.
@ Umieszczony obok porad i wskazéwek, a takze infor-
macji zapewniajacych wydajna i bezawaryjng
eksploatacje.

Symbole ostrzegawcze

/A OSTRZEZENIE

2. Bezpieczenstwo
2.1 PODSTAWOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

/\ PRZESTROGA

Przewracajacy sie stot warsztatowy

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen dfoni, stop i ciata stwarzane przez niezabezpieczone spadajace
przedmioty oraz przewracajacy sie stot warsztatowy wskutek nieprawidtowego zatadunku.

»  Nigdy nie przechowywac niezabezpieczonych ostrych lub innych detali.

»  Podczas transportu nie odktadac na blat roboczy zadnych przedmiotow.

»  Przesuwac lub transportowac stét tylko po zamknieciu i zablokowaniu szuflad oraz czesci szafkowej.

2.1.1 Koétka

2141 Wielen

/\ WAARSCHUWING

Onbedoeld rollen

Gevaar voor letsel door overrijden door onbeveiligde werkbank.

»  Werkbank niet op plaatsen met hellingen gebruiken.

»  Véor werkzaamheden de vastzetters aan de zwenkwielen bedienen.

22 BEOOGD GEBRUIK
m  Alleen op werkbank met twee werkbankpoten monteren.
m  Maximale belastbaarheden in acht nemen.

2.21 Wielen
m  Wielen voor montage op voetgedeelte met een maximale hoogte van 800 mm van de GridLine vario
werkbank.

m  Indien gecombineerd met hangende behuizing, vervangt u laden door GridLine-laden met één hand.
m  Breng voor een veilig gebruik twee zwenkwielen met rem en twee vaste zwenkwielen aan.

2.2.2 Handmatige hoogteverstelling

m  Inschuifmodel voor montage op de voet van de GridLine vario en Ready-to-go werkbank.

m  Hiermee kunt u de hoogte van de werkbank handmatig aanpassen.

2.3 ONJUIST GEBRUIK

= Niet voor montage aan elektrisch in hoogte verstelbare GridLine werkbank.

m  Niet voor montage aan werkbank met behuizing staand op vloer.

2.3.1 Wielen
= Niet voor montage op verzonken voetgedeelte nr. 927040 en 927042.
24 PERSOONLIJKE BESCHERMINGSMIDDELEN

Nationale en regionale voorschriften voor veiligheid en ongevallenpreventie in acht nemen. Beschermende
kleding zoals voetbescherming en veiligheidshandschoenen moeten overeenkomstig de bij de desbetreffen-
de werkzaamheid te verwachten risico’s worden gekozen en beschikbaar worden gesteld.

3. Montage-instructies

(D Draai de werkblad met twee personen en plaats deze op een vlakke, schone ondergrond.

3.1 WIELEN

(® Als de wielen worden gemonteerd, wordt de werkhoogte met 150 mm of 175 mm vergroot.

3.1.1 Monteer de wielspankop op het rolhuis

@A, QC

1. Voer vier M8x16-zeskantbouten van onderaf door de gaten in de wielspankop en het rolhuis.

2. Schroef van bovenaf één M8-moer vast.

3.1.2 Breng de wielen aan

[O)A,r01D

(D Draai de werkblad met twee personen en plaats deze op een vlakke, schone ondergrond.

1. Kies de schroefgaten op basis van de gewenste werkhoogte.

2. Bevestig de wielen aan hun voeten met drie M8x16 zelftappende lensschroeven.

3.2 HANDMATIGE HOOGTEVERSTELLING

B.OE

1. Schroef de insteekmodules met twee M8x16 zelftappende lensschroeven op het voetgedeelte.

2. Herhaal de procedure voor de volgende hoogteverstelling.

/\ OSTRZEZENIE

Niezamierzone toczenie

Niebezpieczerstwo odniesienia obrazen wskutek przejechania przez niezabezpieczony stét warsztatowy.
»  Nie uzywac stotu warsztatowego w obszarach ze wzniosem lub spadkiem.

»  Przed rozpoczeciem prac zaciggna¢ hamulce postojowe kotek skretnych.

1. Zamknac¢ opcjonalng obudowe.

2. Zabezpieczy¢ drogi przesuwania i transportowe.
3. Zwolni¢ hamulce postojowe obu kotek skretnych.
4. Przesunad stot warsztatowy.
5
5,

Dane techniczne

1 KOLKA
[Numerartykot ____________________Joo200 |
Wysokos¢ 180 mm
D kotka 125 mm
Nos$nos¢ na kétko 200 kg
Nosnos¢ faczna czterech kétek 600 kg
5.2 RECZNA REGULACJA WYSOKOSCI
Nomerarykute e
Wysokos¢ 275 mm
Szerokos¢ 45 mm
Gtebokos¢ 95 mm
Zakres regulacji wysokosci 25-150 mm
Modut regulacji wysokosci 25 mm

Pt Rodas GridLine e ajuste manual da altura

1. Indicacdes gerais

Ler e respeitar as informagoes de utilizagdo, guardar para referéncia futura e manter sempre dis-
ponivel para consulta.

Significado

| Identifica um perigo que pode causar a morte ou feri-

Simbolos de aviso

A AVISO
A CUIDADO

@ Identifica dicas Uteis e indicacées, bem como infor-
magoes para um funcionamento eficiente e sem pro-
blemas.

mentos graves se nao for evitado.

Identifica um perigo que pode causar ferimentos li-
geiros ou moderados se nao for evitado.

2. Seguranca
2.1 INSTRUC()ES BASICAS DE SEGURANCA

A bancada de trabalho pode tombar

Risco de ferimentos nas maos, nos pés e no corpo devido a queda de objetos ndo seguros e a inclinagdo do
bancada de trabalho devido a um carregamento incorreto.

»  Nunca guardar objetos agucados ou outras pecas de trabalho sem estarem presos.

»  Durante o transporte, nao colocar objetos sobre o tampo de trabalho.

»  Empurrar ou transportar apenas com gavetas e compartimento do armario fechados e bloqueados.

2.1.1 Rodas

Rolamento inadvertido

Perigo de ferimentos devido a atropelamento por bancada de trabalho solta.

»  N&o usar a bancada de trabalho em dreas com inclinages.

»  Antes dos trabalhos, acionar os travoes de imobilizagao nas rodas orientaveis.

2.2 USO PRETENDIDO
m  Apenas montar em bancadas de trabalho com duas pegas de pé.
m  Respeitar as capacidades de carga maximas.

2.2.1 Rodas
m  Rodas para montagem na sec¢do dos pés com uma altura maxima de 800 mm do GridLine vario bancada
de trabalho.

m  Se combinado com o alojamento do pendente, substituir gavetas por gavetas com uma sé mao GridLine.
m  Para uma utilizagao segura, instale dois rodas giratérias com travao de estacionamento e dois rodas fixas.
2.2.2 Ajuste manual da altura

m  Modelo de encaixe para montagem na base do GridLine vario e do Ready-to-go bancada de trabalho.

m  Permite o ajuste manual da altura do bancada de trabalho.

23 UTILIZAGAO NAO AUTORIZADA

m  Nao indicado para a montagem em bancada de trabalho GridLine com ajuste de altura elétrico.

m  Nao indicado para a montagem em bancada de trabalho com caixa de instalagdo no piso.

2.3.1 Rodas

m  Nao é para montagem em pé rebaixado, seccdo 927040 e 927042.

24 EQUIPAMENTO DE PROTEGAO INDIVIDUAL

Disposi¢des nacionais e regionais em matéria de seguranga e prevencao de acidentes. O vestuario de pro-
tegdo, como protegdo para os pés e luvas de protecdo, deve ser selecionado e fornecido de acordo com os ris-
cos esperados na respetiva atividade.

3. Instrugdes de montagem

(D Vire a bancada com duas pessoas e coloque-a numa superficie plana e limpa.
3.1 RODAS

(® Montar as rodas aumenta a altura de trabalho em 150 mm ou 175 mm.

3.1.1 Monte a bucha da roda no alojamento do rolo

A, @ C

1. Alimente quatro parafusos de cabeca sextavada M8 x 16 por baixo através dos orificios na bucha da roda
e na caixa do rolo.
2. Aperte uma porca M8 de cima.

3.1.2 Instale as rodas

[O)A,ro1D

( Vire a bancada com duas pessoas e coloque-a numa superficie plana e limpa.

1. Selecione os orificios dos parafusos de acordo com a altura de trabalho pretendida.

2. Aperte as rodas aos pés usando trés parafusos auto-roscantes M8x16 da lente.

3.2 AJUSTE MANUAL DA ALTURA

B[O E

1. Aperte os modulos de encaixe com dois parafusos auto-roscantes M8x16 na sec¢ao dos pés.
Repita o procedimento para o ajuste posterior da altura.

2.
4. Faca deslizar o bancada de trabalho com rodas

Colisao com a bancada de trabalho

Perigo de esmagamento do corpo devido a colisdo com a bancada de trabalho ou objetos.

»  Proteger as vias de deslocagdo e transporte.

»  As pessoas nao podem estar presentes no sentido de deslocacao da bancada de trabalho.

1. Tranque a caixa opcional.

2. Proteger as vias de deslocacéo e transporte.

3. Soltar os travoes de imobilizagdo em ambas as rodas articuladas.
4. Faga deslizar o bancada de trabalho.
5

Dados técnicos
5.1 RODAS

Altura de construgao 180 mm
Roda @ 125 mm
Capacidade de carga por roda 200 kg
Capacidade de carga total quatro rodas 600 kg
5.2 AJUSTE MANUAL DA ALTURA

Altura 275 mm
Largura 45 mm
Profundidade 95 mm

Faixa de ajuste da altura 25-150 mm

Sistema de encaixe de regulagdo da altura 25 mm

0 Roti GridLine si reglare manuald a inaltimii

1. Indicatii generale

Cititi si respectati informatiile de utilizare, pastrati-le pentru consultare ulterioara si asigurati-va ca
acestea sunt disponibile in orice moment.

Marcheaza un pericol care poate provoca decesul sau
vatamare corporala grava, daca nu este evitat.

Simboluri de avertizare

/A AVERTISMENT

Marcheaza un pericol care poate provoca vatamare
A PRECAUTI E corporala minora sau moderatd, daca nu este evitat.
r]
@ Marcheaza sfaturile si instructiunile utile, precum si
informatii pentru o functionare eficienta si fara de-
fectiuni.

2. Siguranta
21 INSTRUCTIUNI FUNDAMENTALE DE SIGURANTA

/\ PRECAUTIE

Banc de lucruinclinat

Pericol de ranire a mainilor, a picioarelor si a corpului din cauza obiectelor neasigurate aflate in cadere, pre-
cum si inclinarea bancului de lucru din cauza incarcarii incorecte.

»  Nu depozitati piese de prelucrat cu varf sau alte piese de prelucrat in stare neasigurata.

»  Intimpul transportului, nu asezati obiecte pe blatul de lucru.

»  Impingeti sau transportati aparatul numai cu sertarele si compartimentul dulapului inchise si incuiate.

2.1.1 Roti

/\ AVERTISMENT

e acc

2.2 UZYTKOWANIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM
m  Montowac wytacznie na stotach warsztatowych zdwoma segmentami nég.
m  Uwzgledni¢ maksymalng nosnosc.

2.2.1 Kétka
m  Kodtka do montazu na segmencie nég o maksymalnej wysokosci 800 mm stotu warsztatowego GridLine
vario.

m W kombinacji z obudowa wiszaca, szuflady nalezy zastgpic szufladami GridLine z indywidualng blokada
wysuwu szuflady jedng reka.

m W celu zapewnienia bezpiecznego uzytkowania zamontowac dwa kota skretne z hamulcem oraz dwa
kofa state.

2.2.2 Reczna regulacja wysokosci

m  Modut wsuwany do montazu na segmencie nég stotu warsztatowego GridLine vario i Ready-to-go.

m  Umozliwia reczna regulacje wysokosci stotu.

23 NIEWLASCIWE UZYTKOWANIE

m  Nie montowac na stotach warsztatowych GridLine z elektryczng regulacjg wysokosci.

m  Nie montowac na stotach warsztatowych z obudowa stojaca.

2341 Kétka
m  Nie montowac na cofnigtych segmentach nég nr 927040 i 927042.
2.4 SRODKI OCHRONY INDYWIDUALNEJ

Przestrzegac krajowych i regionalnych przepiséw dotyczacych bezpieczenstwa i zapobiegania nieszczesli-
wym wypadkom. Nalezy dobrac i udostepnic¢ odziez ochronng, taka jak ochrona stép i rekawice ochronne, od-
powiednio do rodzajow ryzyka oczekiwanego podczas wykonywania danej czynnosci.

3. Wskazéwki dotyczace montazu

(® obro¢ urzadzenie blaty robocze dwiema osobami i umies¢ je na ptaskiej, czystej powierzchni.

3.1 KOLKA

( Montaz kétek powoduje zwiekszenie wysokosci roboczej o 150 mm lub 175 mm.

3.1 Montaz uchwytu kétka na obudowie rolki

A [QC

1. Przetozy¢ od dotu cztery sruby z tbem sze$ciokatnym M8x16 przez otwory w uchwycie kota i obudowie
rolki.

2. Wkrecic¢ jedng nakretke M8 od gory.

3.1.2 Montaz kétek

QA @D

® obré¢ urzadzenie blaty robocze dwiema osobami i umies¢ je na ptaskiej, czystej powierzchni.

1. Otwory pod potaczenia $srubowe nalezy dobierac zaleznie do potrzebnej wysokosci roboczej.

2. Przykrecic¢ kotka do nogi stosujac po trzy sruby z tbem soczewkowym M8x16.

3.2 RECZNA REGULACJA WYSOKOSCI

(Q)B, [0 E

1. Przykreci¢ moduty wsuwane do nogi stosujac po dwie sruby z tbem soczewkowym M8x16.

2. Procedure powtérzy¢ w celu dodatkowej regulacji wysokosci.

9
Pericol de ranire prin rostogolirea cauzata de bancul de lucru neasigurat.
»  Nu utilizati bancul de lucru in zone cu pante sau rampe.

»  Inaintea lucrarilor, actionati franele de parcare pe rolele de ghidare.

2.2 UTILIZARE CONFORM DESTINATIEI
®  Montati numai pe un banc de lucru cu doua picioare.
m  Respectati capacitatea portantd maxima.

2.2.1 Roti
m  Roti pentru montarea pe sectiunea piciorului cu o inaltime maxima de 800 mm a bancului de lucru Grid-
Line vario.

m  Daca este combinat cu carcasa pandantiv, inlocuiti sertarele cu sertare GridLine cu o singurd mana.
m  Pentru o utilizare sigura, instalati doua role pivotante cu frana de parcare si doua role fixe.

2.2.2 Reglare manuala pe inéltime

m  Model glisant pentru montare pe baza bancului de lucru GridLine vario si Ready-to-go.

m  Permite reglarea manuala a inaltimii bancului de lucru.

23 UTILIZARE NECORESPUNZATOARE

m  Nu este destinat montarii pe bancul de lucru reglabil electric pe inaltime GridLine.

m  Nu este destinat montarii pe o banca cu carcasa de podea.

2.3.1 Roti
m  Nueste destinat montarii pe sectiunea de picior incastrata nr. 927040 si 927042.
24 ECHIPAMENTUL DE PROTECTIE PERSONALA

Respectati reglementérile nationale si regionale privind securitatea si prevenirea accidentelor. Imbricamintea
de protectie cum ar fi elementele de protejare a picioarelor si manusile de protectie trebuie sa fie selectate si
pregatite in functie de riscurile preconizate in timpul activitatii respective.

3. Instructiuni montaj

® Rotiti blatul de lucru cu doua persoane si asezati-l pe o suprafata plana si curata.

3.1 ROTI

® Montarea rotilor creste indltimea de lucru cu 150 mm sau 175 mm.

3.1.1 Montati mandrina de roata pe carcasa rolei

QA @C

1. Alimentati patru suruburi cu cap hexagonal M8x16 de jos prin orificiile din mandrina pentru roti si carca-
sa rolei.

2. Insurubati cate o piulitd M8 de deasupra.

3.1.2 Instalati rotile

[OA @D

® Rotiti blatul de lucru cu doua persoane si asezati-| pe o suprafata plana si curata.

1. Selectati orificiile pentru suruburi in functie de inaltimea de lucru dorita.

2. Fixatirotile la picioarele lor folosind trei suruburi pentru lentile cu auto-filetare M8x16.

3.2 REGLARE MANUALA PE INALTIME

B, E

1. Insurubati modulele plug-in cu dou& suruburi pentru obiectiv cu auto-filetare M8x16 pe sectiunea pi-
ciorului.
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2. Repetati procedura pentru reglarea ulterioara a inaltimii.

4. Impingeti bancul de lucru cu roti

/\ AVERTISMENT

Coliziune cu bancul de lucru

Pericol de strivire a corpului la coliziunea cu bancul de lucru sau cu alte obiecte.

»  Securizati rutele de impingere si de transport.

»  Nu este permisa stationarea persoanelor in directia de deplasare a bancului de lucru.

1. Blocati carcasa optionala.

2. Securizati rutele de impingere si de transport.

3. Eliberati franele de parcare de pe ambele role de ghidare.
4. Tmpingeti bancul de lucru.

5. Date tehnice

5.1 ROTI
Cod articol o7
Indltimea constructiva 180 mm

@ roata 125 mm

Capacitate portanta per roata 200 kg

Capacitate portanta totala patru roti 600 kg

5.2 REGLARE MANUALA PE INALTIME

Cod articol 927080

Inaltime 275 mm

Latime 45 mm

Adéancime 95 mm

Domeniul de reglare pe inaltime 25-150 mm

Intervale de reglare pe inéltime 25 mm

V. GridLine-hjul och manuell hojdjustering

1. Allmanna anvisningar

@ Las anvandningsinformationen och folj den, férvara dem for senare referens och ha dem alltid till
hands.

Anger en risk som kan medféra dodsfall eller svara
kroppsskador om den inte undanrgjs.

Varningssymboler

A

A  FORSIKTIGHET

@ Anger anvandbara tips och anvisningar samt infor-

VARNING

Anger en risk som kan medféra latta eller mattliga
kroppsskador om den inte undanrgjs.

mation for en effektiv och felfri drift.

2. Sakerhet
2.1 GRUNDLAGGANDE SAKERHETSFORESKRIFTER

/\ FORSIKTIGHET

Viltande arbetsbank

Risk for skador pa hénder, fotter och kropp pa grund av att ej fastsatta foremal faller ned och att arbetsbanken
vélter vid felaktig belastning.

»  Forvara aldrig dubbar eller andra arbetsstycken utan att fasta dem.

»  Latinga féremal ligga pa arbetsskivan under transport.

»  Skjut eller transportera arbetsbanken bara med stangda och lasta utdragslador och skapdel.

4. Zatlacte pracovny stol kolieskami

4. Desplazar banco de trabajo con ruedas

4. CsUsztassa a munkapad-t kerekekkel

/\ VAROVANIE

Kolizia s pracovnym stolom

Nebezpecenstvo pomliazdenia tela v dosledku kolizie s pracovnym stolom alebo predmetmi.
»  Zabezpecenie posuvnych a prepravnych ciest.

»  Ziadna pritomnost 0sdb v smere jazdy pracovného stola.

/\ ADVERTENCIA

Colisién con el banco de trabajo

Peligro de aplastamiento del cuerpo por colisioén con el banco de trabajo u objetos.

»  Asegurar las vias de desplazamiento y de transporte.

»  No deben permanecer personas en la direccion de desplazamiento del banco de trabajo.

/\ FIGYELMEZTETES

Utkozés munkapaddal

A testrészek becsipédésének veszélye a munkapaddal vagy targyakkal torténé Gsszetitkozés kovetkeztében.
»  Biztositsa az utakat a berendezés tolasahoz és szallitasahoz.

» A munkapad menetiranyaban nem tartézkodhat személy.

1. Zaistite volitelny kryt.

2. Zabezpecte posuvné a prepravné cesty.

3. Uvolnite zaistovacie brzdy na oboch vodiacich kolieskach.
4.  Zatlacte pracovny stol.
5

Technické udaje

5.1 KOLIESKA

Ciso vyrobla o2
Stavebnad vyska 180 mm
Koleso @ 125 mm
Nosnost na jedno koleso 200 kg
Celkova nosnost styroch kolies 600 kg
5.2 RUCNE NASTAVENIE VYSKY

Cislo vyrobku 927080

Vyska 275 mm

Sirka 45 mm

Hibka 95 mm

Rozsah prestavenia vysky 25-150 mm

Vyskovo nastavitelna mriezka 25 mm

sl GridLine kolesa in ro¢na nastavitev visine

1. Splosna navodila

Preberite informacije o uporabi, jih upostevajte, shranite za poznejso uporabo in jih vedno imejte
na razpolago.

Oznacuje nevarnost, ki lahko privede do smrti ali res-
ne poskodbe, e je ne preprecite.

Opozorilni simboli

/A OPOZORILO
A PREVIDNO

@ Oznacuje uporabne nasvete in napotke ter informaci-
je za ucinkovito in nemoteno delovanje.

Oznacuje nevarnost, ki lahko privede do lazje ali sred-
nje poskodbe, e je ne preprecite.

2. Varnost
2.1 OSNOVNA VARNOSTNA NAVODILA

Nagibna delovna miza

Nevarnost poskodbe na rokah, nogah in telesu zaradi nezavarovanih padajocih predmetov ter nagiba delov-
ne mize zaradi napa¢nega natovarjanja.

»  Konic ali drugih obdelovancev nikoli ne hranite nezavarovanih.

»  Pritransportu ne postavljajte predmetov na delovno plosco.

»  Potiskajte in transportirajte samo z zaprtimi, zaklenjenimi predali in predelkom mize.

2.1.1 Kolesa

2.1.1 Hjul

Oavsiktlig rullning

Risk fér personskador pa grund av att en ej sakrad arbetsbank kommer i rullning.
»  Anvand inte arbetsbanken i omraden som lutar uppat eller nedat.

»  Slainnan arbete pabdrjas till parkeringsbromsarna pa de svangbara hjulen.

2.2 ANDAMALSENLIG ANVANDNING

m  Kan bara monteras pa en arbetsbank med tvd benstdd.

m  Observera maximala barforméagor.

2.2.1 Hjul

m  Hjul for montage pa fotsektionen med maximal héjd 800 mm av GridLine Vario arbetsbank.
m | kombination med kdpa héangande, byt ut lador med GridLine enhandsfack.

m  Forsdker anvandning, installera tva svangbara hjul med parkeringsbroms och tvé fasta hjul.
222 Manuell hojdjustering

m  Insdttningsmodell for montage pa fotdelen av GridLine Vario och Ready-to-go arbetsbank.
m  Mojliggér manuell hojdjustering av arbetsbank.

23 FELAKTIG ANVANDNING

m  Inte fér montering pa en elektriskt hojdjusterbar arbetsbéank GridLine.

m Inte fér montering pa golvstaende arbetsbank med kapa.

2.3.1 Hjul
m  Inte till montage pa infélld fot avsnitt nr 927040 och 927042.
24 PERSONLIG SKYDDSUTRUSTNING

Folj nationella och regionala foreskrifter for sakerhet och forebyggande av olycksfall. Skyddskladsel, till exem-
pel fotskydd och skyddshandskar, maste véljas och tillhandahallas allt efter de risker som den aktuella verk-
samheten medfor.

3. Montageanvisningar

(D vand arbetsskiva med tva personer och placera den pé en platt, ren yta.
3.1 HJUL

® hjulens montage 6kar arbetshéjden med 150 mm eller 175 mm.

3.1.1 Montera hjulchucken pa rullhuset

A, @ C

1. Matain fyra M8 x 16 sexkantsskruvar underifran genom halen i hjulchucken och rullhuset.

2. Skruva en M8-mutter var och en ovanifran.

3.1.2 Montera hjulen

A.[@D

(D vand arbetsskiva med tva personer och placera den p& en platt, ren yta.

1. Valj skruvhal enligt 6nskad arbetshojd.

2. Fast hjulen pa sina fotter med tre M8 x 16 sjalvgangande linsskruvar.

3.2 MANUELL HOJDJUSTERING

@B, E

1. Skruva in pluginmodulerna med tva sjalvgangande M8 x 16-linsskruvar pa fotdelen.
Upprepa proceduren for efterféljande hojdjustering.

2.
4. Skjut arbetsbdnk med hjul

Kollision med arbetsbanken

Risk for klamskador pa kroppen pa grund av kollision med arbetsbanken eller med féremal.
»  Sakra forflyttnings- och transportvagar.

»  Latinga personer uppehalla sig i arbetsbdnkens akriktning.

1. Komplett kdpa som tillval.

2. Sékra forflyttnings- och transportvégar.

3. Lossa parkeringsbromsarna pa de bada svangbara hjulen.
4

. Skjut arbetsbanken.
5. Tekniska data
5.1 HJUL

Konstruktionshojden 180 mm
Hjul @ 125 mm
Lastkapacitet per hjul 200 kg
Total barférmaga fyra hjul 600 kg
5.2 MANUELL HOJDJUSTERING

Hojd 275 mm

Bredd 45 mm

Djup 95 mm
Hojdjusteringsomrade 25-150 mm
Hojdinstéllningsraster 25 mm

sk’ kolesa GridLine a manualne nastavenie vysky

1. Véeobecné pokyny

Precitajte si informécie o pouzivani, dodrziavajte pokyny, ktoré st v nich uvedené, uschovajte ich
pre neskorsie pouzitie a ulozte ich na také miesto, aby boli vzdy k dispozicii.

Oznacuje nebezpecenstvo, ktoré, ak sa mu nezabrani,
moze sposobit smrt alebo vazne zranenie.

Varovné symboly

/A VAROVANIE
/A UPOZORNENIE

@ Oznacuje uzitoéné tipy a rady, ako aj informéacie pre
efektivnu a bezproblémovu prevadzku.

Oznacuje nebezpecenstvo, ktoré moze viest k fah-
kému alebo strednému zraneniu, ak sa mu nepredide.

2. Bezpecnost
2.1 ZAKLADNE BEZPECNOSTNE POKYNY

/\ OPOZORILO

Nenamerno kotaljenje

Nevarnost poskodbe zaradi kotaljenja zaradi nezavarovane delovne mize.
»  Delovne mize ne uporabljajte na obmocjih z vzponi ali spusti.

»  Pred deli pritisnite parkirne zavore na kolesih za zavijanje.

2.2 NAMEN UPORABE

m  Namestite samo na delovno mizo z dvema nogama.

m  Upostevajte maksimalne nosilnosti.

2.2.1 Kolesa

m  Kolesaza montaza na noznem delu z najvecjo visino 800 mm GridLine vario delovna miza.
m  Vkombinaciji z obesanjem ohisje zamenjajte predale z enoro¢nimi predali GridLine.

m  Zavarno uporabo namestite dve vrtljivi kolesi s parkirno zavoro in dve fiksni kolesi.
2.2.2 Rocno nastavljanje visine

m  Model vstavljanja za montaza na nozni del GridLine vario in Ready-to-go delovna miza.
m  Omogoca ro¢no nastavitev visine delovna miza.

23 NAPACNA UPORABA

m  Niza montaZzo na po vidini elektri¢no nastavljivo delovno mizo GridLine.

m  Niza montazo na delovno mizo, katere ohisje stoji na tleh.

2.3.1 Kolesa
m  Ne navozilu montaza na vdolbinah noznega dela $t. 927040 in 927042.
2.4 OSEBNA VAROVALNA OPREMA

Upostevajte nacionalne in regionalne predpise za varnost in preprecevanje nezgod. V skladu s tveganiji, ki se
pricakujejo pri posamezni dejavnosti, je treba izbrati in zagotoviti zas¢itna obladila, kot so zascita nog in
zadcitne rokavice.

3 Napotki za montazo

(® obrnite napravo delovna plos¢a z dvema osebama in jo postavite na ravno, Cisto povrsino.

3.1 KOLESA

(® montaza koles poveca delovno visino za 150 mm ali 175 mm.

3.1 Namestite vpenjalno glavo kolesa na ohisje valja

1. Stiri $estrobe vijake M8x16 s $estrobo glavo od spodaj skozi luknje v vpenjalu kolesa in ohisju valja.
2. Od zgoraj privijte eno matico M8.
3.1.2 Namestite kolesa
@A, 0D
® obmite napravo delovna plos¢a z dvema osebama in jo postavite na ravno, cisto povrsino.
1. Izberite luknje za vijake glede na Zeleno delovno visino.
2. Kolesa pritrdite na noge s tremi samoreznimi vijaki M8x16.
3.2 ROCNO NASTAVLJANJE VISINE
(01 B,[OE
1. Privijte prikljuéne module z dvema samoreznima vijakoma M8x16 na nozni del.
Ponovite postopek za naknadno nastavitev visine.

2.
4, Potisnite delovna miza s kolesi

/\ OPOZORILO

Trk zdelovno mizo

Nevarnost zmeckanja telesa zaradi trka z delovno mizo ali predmeti.
»  Zavarujte drsne in transportne poti.

»  Osebe se ne smejo nahajati v smeri premikanja delovne mize.

1. Popolna izbirna moznost ohisje.

2. Zavarujte drsne in transportne poti.

3. Sprostite parkirne zavore na obeh kolesih za zavijanje.
4. Potisnite delovno mizo.

5. Tehni¢ni podatki
5.1 KOLESA

Visina izvedbe 180 mm
Kolo @ 125 mm
Nosilnost na kolo 200 kg
Skupna nosilnost stiri kolesa 600 kg
5.2 ROCNO NASTAVLJANJE VISINE

Visina 275 mm

Sirina 45 mm
Globina 95 mm
Obmogje nastavljanja visine 25-150 mm
Raster nastavljanja visine 25 mm

s Ruedas y regulacion manual de la altura GridLine

1. Indicaciones generales

Leer, observar y conservar la informacion de uso para consultas posteriores, y tenerlas siempre dis-
ponibles.

Identifica un peligro que puede ocasionar la muerte o
lesiones graves si no se evita.

Simbolos de advertencia

ADVERTENCIA

A

A  PRECAUCION

Identifica un peligro que puede ocasionar lesiones le-
ves o medianamente graves si no se evita.

@ Identifica consejos e indicaciones Utiles, asi como in-
formaciones, para un funcionamiento eficaz y sin an-
omalias.
2. Seguridad
2.1 INDICACIONES DE SEGURIDAD

/\ UPOZORNENIE

Padajuci pracovny stol

Riziko poranenia ruk, noh a tela v désledku nezaistenych padajlcich predmetov a naklonenia pracovného
stola v dosledku nespravneho zatazenia.

»  Spicaté alebo iné druhy obrobkov sa nikdy nesmu uskladnit nezaistené.

»  Pripreprave nepokladajte Ziadne predmety na pracovnu dosku.

»  Tlacte alebo prepravuijte len so zatvorenymi, uzamknutymi zasuvkami a priehradkami.

/\ ATENCION

Vuelco del banco de trabajo

Peligro de lesiones en manos, pies, y cuerpo por la caida de objetos sin proteccion, asi como peligro de vuelco
del banco de trabajo por carga incorrecta.

»  No guardar sin proteccién puntas u otras piezas de trabajo.

»  No colocar objetos en el tablero de trabajo durante el transporte.

»  Desplazamiento o transporte solo con los cajones y el compartimento de armario cerrados y bloqueados.

1. Cerrar la carcasa opcional.

2. Asegurar las vias de desplazamiento y de transporte.

3. Soltar el freno de mano de los dos rodillos de direccion.
4. Desplazar el banco de trabajo.

5. Especificaciones técnicas
5.1 RUEDAS

Numero de articulo 927202

Altura de construccion 180 mm
@ de rueda 125 mm
Capacidad de carga por rueda 200 kg
Capacidad de carga total de las cuatro ruedas 600 kg
5.2 REGULACION MANUAL DE LA ALTURA

Altura 275 mm
Anchura 45 mm
Profundidad 95 mm
Intervalo de regulacién de altura 25-150 mm
Reticula de regulacion de la altura 25 mm

¢ kola GridLine a ru¢ni nastaveni vysky
1 Obecné pokyny

Informace o pouzivani si prectéte, dodrzujte je, uchovejte je k dalSimu pouziti a méjte je kdykoli k
dispozici.

- Oznacuje nebezpeci, které muize v piipadé nez-
A VYSTRAHA

abranéni zpusobit usmrceni nebo zavazna poranéni.
A POZOR

@ Oznacuje uzite¢né rady a pokyny a také informace
pro efektivni a bezporuchovy provoz.

Oznacuje nebezpedi, které maze v pfipadé nez-
abranéni zplsobit lehka nebo stfedné zavazna po-
ranéni.

2. Bezpecnost
2.1 ZAKLADNI BEZPECNOSTNIi POKYNY

Sklopny pracovni stul

Nebezpeci zranéni rukou, nohou a téla nezajisténymi padajicimi pfedméty a sklopenim pracovniho stolu kviili
chybnému nalozeni.

»  Ostré nebo jiné obrobky nikdy neskladujte nezajisténé.

»  Pfiprepravé nedavejte na pracovni desku zadné predméty.

»  Presouvani nebo pfeprava jen se zavienymi, zablokovanymi zasuvkami a skiinovym oddilem.

2.1.1 Kolecka

Neumyslné odjeti

Nebezpeci poranéni kvili prejeti v disledku nezajisténého pracovniho stolu.
»  Pracovni stll nepouzivejte v oblastech se stoupanim nebo klesanim.

»  Pred praci stisknéte parkovaci brzdy na fidicich koleckach.

2.2 STANOVENE POUZITi

m  Montujte pouze na pracovni stll se dvéma podstavci.

m  Dodrzujte maximalni nosnosti.

2.2.1 Kolecka

m  Kola pro montéz na nozni ¢ast s maximalni vyskou 800 mm GridLine vario pracovni sttil.

m Vkombinaci s korpus skiiné zadvésnymi zasuvkami nahradte zasuvky GridLine jednorukami.
m  Pro bezpecné pouziti namontujte dvé otocna kolecka s parkovaci brzdou a dvé pevna kolecka.
2.2.2 Ruc¢ni nastaveni vysky

m  Posuvny model pro montaz na zakladnu GridLine vario a Ready-to-go pracovni stul.

m  Umoznuje ruéni nastaveni vysky pfistroje pracovni stil.

23 NESPRAVNE POUZITI

m  Neniuréeno pro montaz na elektricky vyskové nastavitelny pracovni stul GridLine.

m  Neniur¢eno pro montaz na pracovni stdl s korpusem umisténym na podlaze.

2.3.1 Kolecka
m  Neniuréeno pro montdz na zapusténou nozni ¢ast ¢ . 927040 a 927042.
2.4 0SOBNi OCHRANNE PROSTREDKY

Dodrzujte vnitrostatni a regionalni pfedpisy pro bezpecnost a prevenci trazd. Ochranny odév a ochrana no-
hou a ochranné obuv museji byt zvoleny a poskytnuty podle rizik o¢ekdvanych u pfislusné ¢innosti.

3. Montazni pokyny

® ototte pracovni deska dvéma lidmi a umistéte jej na rovny, cisty povrch.
3.1 KOLECKA

(® Montdz kol zvysuje pracovni vysku o 150 mm nebo 175 mm.

3.1.1 Namontujte skli¢idlo kola na skfif valce

A, M@C

1. Podavajte Ctyfi Srouby s Sestihrannou hlavou M8x16 zespodu skrz otvory ve sklicidle kol a krytu valecku.
2. Nasroubujte jednu matici M8 shora.

3.1.2 Namontujte kola

(GA, 0D

® ototte pracovni deska dvéma lidmi a umistéte jej na rovny, cisty povrch.

1. Vyberte otvory pro $rouby podle pozadované pracovni vysky.

2. Upevnéte kola k noham pomoci tfi samoreznych sroubl M8x16.

3.2 RUCNI NASTAVENI VYSKY

(0B, E

1. Nasroubujte zasuvné moduly pomoci dvou samofeznych Sroubti M8x16 do nozni ¢asti.
Opakujte postup pro nasledné nastaveni vysky.

2.
4. Posurite pracovni stll kolecky

Kolize s pracovnim stolem

Nebezpeci zmacknuti téla pfi kolizi s pracovnim stolem nebo pfedméty.
»  Zajistéte posuvné a piepravni drahy.

» Ve sméru jizdy pracovniho stolu se nezdrzuji zadné osoby.

1. Doplnte volitelny modul korpus skiiné.

2. Zajistéte drahy posunu a piepravni drahy.

3. Uvolnéte parkovaci brzdy na obou fidicich kole¢kach.
4. Posunte zafizeni pracovni stdl.

5 Technické udaje

5.1 KOLECKA

Cisloariiu oran

Konstrukéni vyska 180 mm
@ kola 125 mm
Nosnost na kolo 200 kg
Celkova nosnost ctyf kol 600 kg
5.2 RUCNI NASTAVENI VYSKY

Vyska 275 mm

Sitka 45 mm
Hloubka 95 mm

Rozsah prestaveni vysky 25-150 mm
Mrizka nastaveni vysky 25 mm

hu' GridLine kerekek és kézi magassagallitas
1. Altalanos tudnivaldk

Olvassa el és vegye figyelembe a hasznalati informacidkat és a késébbi tajékozddas céljabol kon-
nyen hozzéiférhet6 helyen térolja.

igyelmeztetd jelolések

/A FIGYELMEZTETES
A VIGYAZAT

@ A hatékony és zavartalan miikodésre vonatkozé hasz-
nos tippeket és tudnivaldkat és informéaciokat jeloli.

Olyan veszélyt jell, amely haldlhoz vagy sulyos
sériiléshez vezethet, ha nem el6zik meg.

Olyan veszélyt jel6l, amely konnyti vagy kézepesen
sulyos sériiléshez vezet, ha nem el6zik meg.

2. Biztonsag
2.1 ALAPVETO BIZTONSAGI UTASITASOK

Felbillené munkapad

A kéz, 1ab és test sériilésének veszélye a nem biztositott leesé targyak és a munkapad nem megfelel6 terhelé-
se kovetkeztében.

» A hegyes és egyéb munkadarabokat ne térolja leesés elleni biztositas nélkdil.

»  Széllités kdzben ne helyezzen targyakat a munkalapra.

»  Tolas vagy szallitas csak becsukott, bezart fiokkal és szekrényrésszel.

2.1.1 Kerekek

| A\ FIGYELMEZTETES

2.1 Koliesk 2141 Rued:
/\ VAROVANIE /\ ADVERTENCIA
Neumyselny pohyb Rodadura imprevista

Nebezpecenstvo poranenia v dosledku prevratenia sposobeného nezaistenym pracovnym stolom.
»  Pracovny st6l nepouzivajte v oblastiach so stipanim alebo klesanim.
»  Pred pracou aktivujte parkovacie brzdy na kolieskach.

2.2 POUZITIE V SULADE S URCENIM

®  Montujte iba na pracovny st6l s dvoma podnozami.

m  Dodrziavajte maximalnu nosnost.

2.2.1 Kolieska

m  Kolesa pre montdz na noznu ¢ast s maximalnou vyskou 800 mm pracovného stola GridLine vario.
m  Vkombindcii s krytom zavesného svietidla vymente zasuvky GridLine za zasuvky s jednou rukou.
m  Pre bezpe¢né pouzivanie nainstalujte dve oto¢né kolieska s parkovacou brzdou a dve pevné kolieska.
222 Rucné nastavenie vysky

m  Posuvny model pre montéaz na zakladru pracovného stola GridLine ario a Ready-to-go.

®  Umoznuje manualne nastavenie vysky pracovného stola.

2.3 NESPRAVNE POUZITIE

= Nieje ur¢eny na montaz na elektricky vyskovo nastavitelny pracovny st6l GridLine.

m  Nieje ur¢eny nainstalaciu na pracovny st6l s krytom.

2.3.1 Kolieska
m  Nieje ur¢ené na montaz na zapustenu cast nohy ¢. 927040 a 927042.
24 OCHRANNE VYBAVENIE

Treba dodrziavat narodné a regionélne predpisy suvisiace s bezpecnostou a prevenciou Urazov. Ochranny
odev, ako ochrana noh a ochranné rukavice sa musia vyberat a poskytovat podla rizik ocakavanych pri prislus-
nej ¢innosti.

3. Montazne pokyny

( Ototte pracovn dosku s dvoma fudmi a polozte ju na rovny, &isty povrch.

3.1 KOLIESKA

® Montdz kolies zvysuje pracovni vysku o 150 mm alebo 175 mm.

Namontujte sklu¢ovadlo na puzdro valca

1. Podajte Styri skrutky so Sesthrannou hlavou M8x16 zospodu cez otvory v skluc¢ovadle kolesa a puzdre
valceka.

2. Naskrutkujte jednu maticu M8, kazdu zhora.

3.1.2 Namontujte kolesa

(O)A, (0D

® ototte pracovnu dosku s dvoma ludmi a polozte ju na rovny, cisty povrch.
1. Vyberte otvory pre skrutky podla pozadovanej pracovnej vysky.

2. Kolesd upevnite k nohdm pomocou troch samoreznych skrutiek M8x16.
RUCNE NASTAVENIE VYSKY

1. Naskrutkujte zasuvné moduly s dvoma skrutkami M8x16 do noznej Casti.
2. Postup zopakujte pre nasledujlice nastavenie vysky.

Peligro de lesiones por atropello si el banco de trabajo no esta asegurado.
»  No utilizar el banco de trabajo en zonas con pendiente ascendente o descendente.
»  Antes de realizar trabajos accionar los frenos de estacionamiento en los rodillos de direccion.

2.2 USO CONFORME A LO PREVISTO

m  Montar solo en banco de trabajo con dos pies soporte.

m  Tener en cuenta las capacidades de carga maximas.

221 Ruedas

m  Ruedas para el montaje en pie soporte con altura maxima 800 mm del banco de trabajo GridLine vario.

m  En combinacion con carcasa suspendida, sustituir los cajones por otros GridLine con desbloqueo indivi-
dual de cajones monomanual.

m  Para el empleo seguro montar dos rodillos de direcciéon con freno de bloqueo y dos ruedas fijas.

2.2.2 Regulaciéon manual de la altura

m  Modulo insertado para montar en pie soporte del banco de trabajo GridLine vario y Ready-to-go.

m  Permite la regulacion manual de la altura del banco de trabajo.
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m  No montar en banco de trabajo regulable en altura eléctricamente GridLine.

m  No montar en banco de trabajo con carcasa apoyada en el suelo.

2.3.1 Ruedas
m  No montar en pie soporte retraido n.© 927040 y 927042.
24 EQUIPO DE PROTECCION INDIVIDUAL

Tener en cuenta las normas nacionales y regionales en cuanto a seguridad y prevencién de accidentes. La ro-
pa de proteccion como proteccion para los pies y guantes protectores se han de seleccionar y disponer de
acuerdo con los riesgos propios de la actividad correspondiente.

3. Indicaciones para el montaje

® Gire el tablero de trabajo con dos personas y coléquelo en una superficie plana y limpia.

3.1 RUEDAS

O)] montaje de las ruedas aumenta la altura de trabajo en 150 mm o 175 mm.

3.141 Montar el asiento de rueda en la carcasa para ruedas

@A MC

1. Alimente cuatro tornillos de cabeza hexagonal M8 x 16 desde abajo a través de los agujeros en el mandril
de larueday la carcasa del rodillo.

2. Con un tuerca M8 cada uno desde arriba de atornillar.

3.1.2 Montar las ruedas

[O1A,ro1D

(D Gire el tablero de trabajo con dos personas y coloéquelo en una superficie plana y limpia.

1. Seleccionar los orificios de atornillamiento de acuerdo con la altura de trabajo deseada.

2. Atornillar cada una de las ruedas al pie con tres tornillos alomados para chapa M8x16.

3.2 REGULACION MANUAL DE LA ALTURA

B,[O E

1. Atornillar cada uno de los médulos insertados al pie soporte con dos tornillos alomados para chapa
M8x16.

2. Repetir el procedimiento para la regulacién posterior de la altura.

Akaratlan elgordiilés

Sérilésveszély a munkapad biztositas nélkili felllitasa miatti atforduléds kovetkeztében.
»  Amunkapadot ne hasznélja emelkeddn vagy lejton.

»  Amunkavégzés el6tt mikodtesse a rogzitéfékeket a kormanyozhaté kerekeken.

2.2 RENDELTETESSZERU HASZNALAT

m  Csak két labrésszel rendelkez6 munkapadra szerelje fel.

m  Vegye figyelembe a maximalis teherbirasokat.

2.2.1 Kerekek

m  Kerekek a 6sszeszerelés szamdra a labrészen, a GridLine vario munkapad maximalis magassaga 800 mm.
m  Haz akasztéval kombinalva cserélje ki a fi6kokat GridLine egykezes fiokokra.

m A biztonsagos hasznalat érdekében szereljen fel két forgd gorgét rogzitéfékkel és két fix gorgével.
2.2.2 Manuélis magassagallitas

m  Beillesztési modell a 6sszeszerelés-hez a GridLine vario és a Ready-to-go munkapad labrészén.

m  Lehetdvé teszi az munkapad manudlis magassagbeallitasat.
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m  Nem szerelhet6 elektromosan allithaté magassagu GridLine munkapadra.

m  Nem hasznalhat6 padlén allé hazzal rendelkezé munkapadra.

2.3.1 Kerekek
m  Nem a dsszeszerelés-hez a 927040. Es 927042, Sz. siillyesztett |abrészen.
2.4 EGYENI VEDOESZKOZOK

A nemzeti és regionalis biztonsagi és baleset-megel6zési elirdsokat vegye figyelembe. Az adott tevékenység
végrehajtasa kozben a varhaté kockazatoknak megfelel6 védéruhazatot, pl. Idbvédét és véddkeszty(it kell biz-
tositani.

3. Felszerelési Utmutatd
@ Forditsa el a munkalap-t két emberrel, és helyezze sima, tiszta fellletre.
3.1 KEREKEK

(® a kerekek Osszeszerelés-je 150 mm-rel vagy 175 mm-rel néveli a munkamagassdgot.
Szerelje fel a keréktokmany a gorgds hazra

1. Helyezzen be négy M8x16 hatlapfejii csavart alulrél a keréktokmany és a gorgés haz furatain keresztdil.
2. Csavarjon egy-egy M8 anyat feliilrdl.

3.1.2 Szerelje fel a kerekeket

QA @D

@ Forditsa el a munkalap-t két emberrel, és helyezze sima, tiszta feltletre.

1. Valassza ki a csavarfuratokat a kivant munkamagassagnak megfeleléen.

2. Rogzitse a kerekeket a labukhoz hdrom M8x16 6nmetszé lencsecsavarral.

3.2 MANUALIS MAGASSAGALLITAS

(01 B,(O)E

1. Csavarja a beépiil6 modulokat két M8x16 6nmetszé lencsecsavarral a labrészhez.
2. Ismételje meg az eljarast a tovabbi magassagallitdshoz.

1. Toltse ki az opcionalis haz-t.

2. Biztositsa az utakat a berendezés tolasahoz és szallitaséhoz.
3. Mindkét kormanyozhatd keréken oldja ki a rogzitéfékeket.
4. Munkapad tolasa.

5. Mdszaki adatok

5.1 KEREKEK
e -
Szerkezetmagassag 180 mm
Kerék @ 125 mm
Terhelhetéség kerekenként 200 kg
Teljes terhelhet6ség négy kerék 600 kg
5.2 MANUALIS MAGASSAGALLITAS

Magassag 275 mm
Szélesség 45 mm
Mélység 95 mm
Magassagallitasi tartomany 25-150 mm
Magassagallitasi osztas 25 mm
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